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NAŘÍZENÍ RADY

o podpoře rozvoje venkova z prostředků Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV)

(předloženo Komisí)

{SEC(2004)931}

DŮVODOVÁ ZPRÁVA

1.
Po zásadní reformě prvního pilíře společné zemědělské politiky v letech 2003 a 2004 bude rozvoj venkova hlavním bodem politických reforem v příštím rozpočtovém období.  

2.
Rozvoj venkova je důležitým prvkem politiky vzhledem k tomu, že ve venkovských oblastech, které představují 90 % území EU, žije více než polovina obyvatelstva EU-25. Zemědělství a lesnictví má i nadále zásadní význam pro využívání území, pro hospodaření s přírodními zdroji ve venkovských oblastech EU i jako platforma hospodářské diversifikace ve venkovských obcích. 

3.
„Problémy” a výzvy, před nimiž politika rozvoje venkova stojí, lze shrnout takto: 

· Ekonomická situace: Venkovské oblasti mají výrazně podprůměrné příjmy a jsou silněji závislé na primárním sektoru. 

· Společenské aspekty: Ve venkovských oblastech je doložena vyšší nezaměstnanost. Riziko problémů, jako je špatný přístup k základní zásobovací infrastruktuře, sociální vyloučení a omezené možnosti zaměstnání může ještě zvýšit nízká hustota obyvatelstva a vylidňování některých oblastí. 

· Životní prostředí: Nutnost zajistit, aby zemědělství a lesnictví znamenalo pozitivní přínos pro krajinu a životní prostředí v širším smyslu, znamená pečlivé hledání rovnováhy.  

4.
Agenda 2000 ustanovila politiku rozvoje venkova jako druhý pilíř společné zemědělské politiky. Politika rozvoje venkova má provázet další reformu tržní politiky na celém území EU. Politiku rozvoje venkova proto nelze oddělit od její role druhého pilíře společné zemědělské politiky, přičemž je zvláštní důraz kladen na slovo „společné”, což znamená, že rozhodování v agrárním sektoru je organizováno na úrovni EU. To je zejména významné vzhledem ke koherenci nástrojů a politických cílů obou uvedených pilířů.  

5.
Politika rozvoje venkova EU se řídí všeobecnými zásadami trvale udržitelného rozvoje v souladu se závěry zasedání Evropské rady v Lisabonu (březen 2000) a v Goteborgu (červen 2001). Lisabonské zasedání vytyčilo cíl učinit z EU do roku 2010 konkurenceschopný a na znalostech založený hospodářský prostor, zatímco závěry zasedání v Goteborgu položily nový důraz na problematiku ochrany životního prostředí a dosažení vzorců trvale udržitelného rozvoje. Posledně jmenované závěry navíc podtrhly skutečnost, že evropská zemědělská politika v rámci Agendy 2000 se „silněji zaměřila na uspokojování rostoucích požadavků veřejnosti na bezpečnost a zdravotní nezávadnost potravin, kvalitu potravin, diferenciaci produktů, chov zvířat odpovídající požadavkům zvířat, kvalitu životního prostředí, ochranu přírody a péči o krajinu“.  

6.
Další uskutečňování reformy společné zemědělské politiky (SZP) zahrnuje požadavek pokračování sektorové složky politiky rozvoje venkova EU. Dvojakost podnikových struktur a často vysoký podíl zemědělství na zaměstnanosti v řadě nových členských států navíc znamená nutnost provádět takovou politiku, která napomáhá restrukturalizaci v zemědělském sektoru a na venkově.  

7.
Územně vázané složky politiky rozvoje venkova EU, které jsou odpovědí na hospodářské, společenské a ekologické výzvy, s nimiž jsou venkovské oblasti konfrontovány, spočívají v pomoci zemědělství a lesnictví při plnění jejich významných funkcí obhospodařování území, zasazení zemědělských a lesnických činností do diversifikované venkovské ekonomiky a v příspěvku k sociálně ekonomickému rozvoji venkovských oblastí.  

8.
Vzájemné doplňování obou pilířů SZP bude nadále akcentováno nedávnou reformou SZP, podle které se má od roku 2005 zavést oddělení plateb od produkce, mají být dodrženy různé další závazky a má být zavedena modulace (tzn. převod prostředků z 1. do 2. pilíře). Zatímco se první pilíř soustředí na zajištění základny stabilního příjmu rolníků, kteří jinak mohou vyrábět svobodně podle poptávky na trhu, podporuje druhý pilíř zemědělství v plnění jeho funkce v životním prostředí a na venkově jakožto poskytovatele veřejných statků a přispívá k rozvoji venkova. 

9.
S ohledem na závěry konference v Salcburku (listopad 2003) a strategických směrů vytyčených Evropskými radami z Lisabonu a Goteborgu, které zdůraznily společenské, ekologické a hospodářské prvky trvalé udržitelnosti, byly ve sdělení o finančních perspektivách na roky 2007 až 2013 pro politiku rozvoje venkova vytyčeny následující tři hlavní cíle:  

· zvýšení konkurenceschopnosti agrárního sektoru prostřednictvím podpory restrukturalizace,  

· ochrana přírody a krajiny prostřednictvím podpory péče o krajinu (včetně společného financování opatření rozvoje venkova v souvislosti s územími soustavy Natura  2000), 

· zvýšení kvality života ve venkovských oblastech a podpora ekonomické diversifikace pomocí opatření zaměřených na agrární sektor a další zúčastněné subjekty na venkově. 

Lze shrnout, že význam evropské dimenze politiky rozvoje venkova spočívá v:  

· doprovázení a doplňování další reformy SZP a v zajšťování koherence s nástroji politiky uplatněnými v rámci prvního pilíře,  

· příspěvku k jiným politickým prioritám EU, jako je trvale udržitelné obhospodařování přírodních zdrojů, inovace a konkurenceschopnost ve venkovských oblastech a ekonomická a sociální soudržnost. 

10.
Velký počet programů, systémů vytváření programů a různých systémů správy a kontroly financování v nynějším programovém období výrazně zvýšil administrativní zátěž pro členské státy i pro Komisi a snížil koherenci, průhlednost a čitelnost politiky rozvoje venkova.  

11.
První důležitý krok spočívá v tom, že rozvoj venkova bude sloučen do jednoho jediného rámce pro plánování programů a financování.  

12.
Strategický dokument EU o rozvoji venkova připravený Komisí je důležitým nástrojem koncentrace tvorby programů rozvoje venkova založeným na prioritě EU a na vzájemném doplňování s jinými politikami EU; dokument bude rovněž sloužit jako základ pro strategie a programy rozvoje venkova jednotlivých členských států.  

13.
Jasně formulované cíle se zřetelem k prioritám EU a vyšší důraz na zprávy o výsledcích programů pomocí jejich intenzivnějšího sledování a hodnocení má na jedné straně zajistit větší průhlednost a zvýšenou odpovědnost za účelné využití prostředků EU, na druhé straně se členským státům díky méně podrobným pravidlům a podmínkám dotovatelnosti a díky zjednodušené správě financování a jednodušším kontrolním pravidlům větší prostor pro vlastní varianty realizace programů.  

14.
Strukturovaný dialog, ze kterého vychází zásada správného řízení, bude zajištěn konzultacemi se zúčastněnými subjekty ve věci vypracovávání, realizace a hodnocení národních strategií a programů, dále integrací přístupu zdola podle programu LEADER a výměnou informací o nejlepších postupech a činností v rámci vytvořených sítí. 

15.
Navrhované změny by společně se zvýšenou přehledností ve věci rozdělení odpovědnosti mezi členské státy a Komisi při správě financí měly výrazně zlepšit realizaci a řízení politiky rozvoje venkova.  

16.
Aby bylo možno dosáhnout strategičtějšího přístupu k otázkám rozvoje venkova, bude prvním krokem fáze vytváření programů příprava strategického dokumentu Komise, který vytyčí priority EU v příslušných třech směrech. Dokument identifikuje na úrovni EU slabé a silné stránky a stanoví důležité indikátory, jimiž bude poměřován pokrok při dosahování vytyčených priorit EU. Dokument o strategii rozvoje venkova v EU by pak přijímala Rada a tato strategie by tvořila základ pro obdobné národní strategické dokumenty jednotlivých členských států týkající se rozvoje venkova. Národní strategie rozvoje venkova by převáděla priority EU po projednání se zúčastněnými subjekty do národních poměrů, stanovila by podstatné vnitrostátní indikátory pro měření výsledků a byla by demonstrací vzájemného doplňování plánování rozvoje venkova s jinými politickými koncepcemi EU, zejména s kohezní politikou. 

17.
Programy rozčlení národní strategii na strategie pro každý ze tří tematických směrů podle hlavních politických cílů uvedených v bodě 9 a dále pro směr podle programu LEADER s použitím kvantifikovatelných cílů a významných indikátorů pro měření výsledků (které musí zahrnovat minimum ze společných indikátorů platných pro celou EU). Pro zajištění vyváženosti strategie bude rezervováno minimum ve výši 15 % veškerých prostředků EU pro program týkající se směru 1 (konkurenceschopnost) a 3 (rozvoj venkova v širším smyslu) a pro směr 2 (péče o krajinu) bude rezervováno minimálně 25 %. Pro směr podle programu LEADER bude rezervováno minimálně 7 %.  

18.
Pro každý tematický směr je k dispozici soubor opatření. Podmínky realizace těchto opatření byly přepracovány a zjednodušeny. 

19.
Pro tematický směr 1, tj. konkurenceschopnost zemědělství a lesnictví, by strategie restrukturalizace měla stavět na opatřeních týkajících se lidského a fyzického kapitálu, měla by se soustředit na aspekty kvality a připouštět útlum určitých opatření používaných v současnosti v nových členských státech. 

20.
Otázky ekologizace zemědělství budou povinnou součástí strategie tematického směru 2, tj. životního prostředí a péče o krajinu. Existující opatření pro oblasti s méně příznivými podmínkami bude nově definováno, zejména pokud jde o vymezení dílčích oblastí (které zčásti vychází ze sociálně ekonomických údajů, jež jsou v mnoha případech překonány). Nové vymezení oblastí bude založeno na úrodnosti půdy a klimatických podmínkách a na významu extenzivních způsobů hospodaření pro péči o krajinu, přičemž nižší stupně úrodnosti půdy a nepříznivé klimatické podmínky budou poukazovat na obtížnost udržení zemědělského hospodaření na daném území. 

21.
Obecnou podmínkou pro uplatnění opatření v rámci tematického směru 2 bude u příjemců dotačních prostředků dodržování příslušných požadavků EU a členských států pro oblast zemědělství, resp. lesnictví. 

22.
U prioritního tematického směru 3 – rozvoj venkova v širším smyslu – bude žádoucí metoda realizace spočívat v lokálních rozvojových strategiích zaměřených na nižší územní jednotky. Cíle strategie budou vypracovávány v úzké spolupráci celostátních, oblastních a místních orgánů nebo budou vypracovávány a realizovány přístupem zdola (bottom-up) za použití koncepce iniciativy LEADER (výběr nejlepších místních rozvojových plánů místních akčních skupin, které představují partnerství soukromého a veřejného sektoru). I nadále bude umožněna horizontální realizace některých opatření v rámci prioritního tematického směru 3. 

23.
Každý z programů by měl obsahovat tématický směr podle iniciativy LEADER, aby bylo možno financovat realizaci lokálních rozvojových strategií místních akčních skupin založených na třech prioritních tematických směrech, dále provozní náklady místních akčních skupin, projekty spolupráce mezi místními akčními skupinami, experimentální a vzorové projekty a vytváření kapacit nutných pro přípravu místních rozvojových strategií. 

24.
Až 4 % prostředků určených na realizaci programu lze rezervovat na technickou pomoc, včetně financování národních sítí k podpoře realizace rozvoje venkova, a zejména financování místních akčních skupin jakožto kontaktního místa evropské sítě pro rozvoj venkova. Tuto síť pro rozvoj venkova bude Komise při realizaci své politiky podporovat.  

25.
Sazby financování z prostředků EU budou stanoveny pro jednotlivé tematické směry, přičemž minimum činí 20 % a maximum 50 % (75 % v tzv. konvergenčních oblastech) celkových veřejných výdajů. Pro prioritní tematický směr 2 a prioritní tématický směr podle iniciativy LEADER se stanoví nejvyšší sazba 55 % (80 % v tzv. konvergenčních oblastech). Tím je zdůrazněna evropská priorita těchto bodů. Pro nejodlehlejší oblasti se maximum sazby spolufinancování z evropských prostředků zvyšuje o 5 procentních bodů. 

26.
Z celkových prostředků EU určených na rozvoj venkova v daném období (s výjimkou modulace) budou 3 % tvořit rezervu, která bude v letech 2012 a 2013 převedena těm členským státům, které dosáhnou nejlepších výkonů v programech podle prioritního tematického směru LEADER.  

27.
Pro účely realizace programů bude zaveden vyspělý systém sledování hodnocení a podávání zpráv, který vychází ze společného rámce dohodnutého mezi členskými státy a Komisí. Komise bude každoročně informovat o pokroku v naplňování priorit EU v oblasti rozvoje venkova, a to na základě národních výročních souhrnných zpráv o provádění programů a o pokroku v realizaci národních strategií, z hlediska výsledků. Pokud to bude nutné, může z těchto zpráv vzejít návrh pro úpravu strategie rozvoje venkova EU. 

28.
Načrtnutá koncepce umožní zkoncentrovat prostředky, které jsou pro spolufinancování opatření rozvoje venkova ze strany EU k dispozici, na společně dohodnuté priority EU ve třech tematických směrech této politiky a dostatečná míra flexibility na úrovni členských států a regionů zase umožní nalézt rovnováhu mezi sektorovou (změna zemědělských struktur) a územní složkou (péče o krajinu a sociálně ekonomický rozvoj venkovských oblastí) a umožní reagovat na specifické situace a požadavky. Kromě toho by model podle iniciativy LEADER mohl být použit ve větším měřítku, zatímco pro EU jako celek zůstane pokračování a konsolidace koncepce LEADER zachována.  
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Návrh

NAŘÍZENÍ RADY

o podpoře rozvoje venkova z prostředků Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV) 

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, a zejména na článek 37, 

s ohledem na návrh Komise,  

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu,  

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru,  

s ohledem na stanovisko Výboru regionů, 

vzhledem k následujícím důvodům:

1)
Politika podpory příjmů a podpory trhu by měla být v rámci společné zemědělské politiky doprovázena a doplňována politikou rozvoje venkova, a měla by tak přispívat k uskutečňování cílů společné zemědělské politiky uvedených v článku 33 odst. 1 Smlouvy o založení ES. Politika rozvoje venkova by měla přihlížet také ke všeobecným cílům politiky posilování hospodářské a sociální soudržnosti uvedeným v článku 158 Smlouvy o založení ES, a navíc by měla integrovat další politické priority, které Evropská rada formulovala v závěrech svých zasedání týkajících se trvale udržitelného rozvoje konaných v Lisabonu a Goteborgu.  

2)
Podle článku 33 odst. 2 písm. a) Smlouvy o založení ES musí být při vytváření společné zemědělské politiky a zvláštních metod používaných k její realizaci brány v úvahu zvláštnosti zemědělské činnosti, které vyplývají ze sociální struktury zemědělství a ze strukturálních a přírodních rozdílů mezi různými venkovskými oblastmi. 

3)
Reforma společné zemědělské politiky v letech 2003 a 2004 s sebou přinesla hluboké změny, které pravděpodobně budou mít podstatné dopady na vzorce výroby a způsoby obhospodařování území, na zaměstnanost, na sociálně ekonomické rámcové podmínky venkovských oblastí, a tím i na venkovskou ekonomiku ve všech ekonomických oblastech Společenství. 

4)
Činnost Společenství by měla znamenat doplňující příspěvek k činnosti jednotlivých členských států a měla by tuto činnost podporovat. Partnerství by mělo být posilováno umožněním účasti různých typů partnerů s plným ohledem na institucionální kompetence členského státu. Příslušní zúčastnění partneři by měli být zapojeni do přípravy, sledování i vyhodnocování programu. 

5)
Společenství může přijímat opatření v souladu se zásadou subsidiarity zakotvenou v článku 5 Smlouvy o založení ES. Vzhledem k úzké vazbě, která existuje mezi rozvojem venkova a ostatními nástroji společné zemědělské politiky, a vzhledem k výrazným rozdílům mezi jednotlivými venkovskými oblastmi a berouce v neposlední řadě v úvahu omezené finanční zdroje členských států v rozšířené unii nemůže být cíl rozvoje venkova přiměřeným způsobem uskutečněn na úrovni členských států. Lze jej tedy proto dosáhnout pomocí víceletých záruk financování z prostředků Společenství a koncentrace na priority Společenství. Podle zásady přiměřenosti zakotvené v článku 5 Smlouvy o založení ES nejde předkládané nařízení nad rámec toho, co je k dosažení tohoto cíle nutné.  

6)
Činnost Evropského fondu pro zemědělství a rozvoj venkova (dále jen „fondu“) a akce, na jejichž financování se fond podílí, musí být koherentní a slučitelné s politikou Společenství v jiných oblastech a musí být v souladu s veškerým právním řádem Společenství.   

7)
V souladu s ustanoveními článků 2 a 3 Smlouvy o založení ES dbá Společenství při svých akcích zaměřených na rozvoj venkova na odstraňování nerovností a prosazování rovných příležitostí mužů a žen. 

8)
Ke zvýšení souladu strategického obsahu politiky rozvoje venkova s prioritami Evropské unie a tím i ke zvýšení jeho transparentnosti přijme Rada na návrh Komise příslušné strategické pokyny. 

9)
Pro účely naplňování těchto strategických pokynů přijatých Radou má každý členský stát vytvořit svou národní strategii rozvoje venkova, která tvoří základní vztažný rámec pro přípravu jednotlivých programů rozvoje venkova. Členské státy a Komise budou informovat o sledování těchto národních a společných strategií. 

10)
Vytváření programů v rámci rozvoje venkova by mělo být v souladu s prioritami Společenství a členských států a mělo by doplňovat ostatní politické koncepce Společenství, a to především společnou zemědělskou politiku, kohezní politiku a společnou rybářskou politiku. 

11)
Aby byl zajištěn trvale udržitelný rozvoj venkova, měla by se podpora soustředit na několik málo přednostních cílů na úrovni Společenství zaměřených na udržení konkurenceschopnosti zemědělství a lesnictví, péči o krajinu a životní prostředí, na kvalitu života a na diverzifikaci života v těchto oblastech. 

12)
Pro vypracovávání a revize programů rozvoje venkova je nutné vydat všeobecná ustanovení, přičemž musí být dbáno na to, aby v programech rozvoje venkova byly tři příslušné prioritní tematické směry ve vyváženém poměru k sobě navzájem. Programové období by mělo být sedmileté.  

13)
Aby mohlo být cíle udržení konkurenceschopnosti zemědělství a lesnictví dosaženo, je nezbytné vypracovat jasné rozvojové strategie zaměřené na zlepšování a adaptaci znalostí a schopností lidí, na zlepšování využívání hmotného kapitálu a zlepšování kvality zemědělské produkce.

14)
Pro zlepšení využití lidského potenciálu je třeba nabídnout řadu opatření, k nimž patří profesní vzdělávání, pomoc mladým rolníkům při jejich osamostatňování, umožnění předčasného odchodu do důchodu rolníkům a osobám pracujícím v zemědělství, využívání poradenských služeb ze strany lesníků i zemědělců a budování služeb, jež umožní delegovat vedení podniků a provozní výpomoc.

15)
V oblasti profesního vzdělávání je vzhledem k vývoji a specializaci v zemědělství a lesnictví nutné s využitím nových informačních technologií dosáhnout jak přiměřené úrovně technických a ekonomických znalostí, tak i dostatečného povědomí o otázkách kvality potravin, využívání výsledků výzkumu, a o koncepci trvale udržitelného využívání přírodních zdrojů, a to včetně dodržování dalších povinností a vědomostí o používání výrobních metod, které jsou slučitelné s udržováním a zlepšováním a potřebami ochrany životního prostředí. Proto by nabídka profesního vzdělávání měla směřovat ke všem dospělým osobám, které se zabývají zemědělskou a lesnickou činností, a měla by zahrnovat šíření a zprostředkování znalostí a dovedností. Činnost v oblasti profesního vzdělávání a šíření informací musí zahrnovat tématické okruhy související jak s cílem zvýšit konkurenceschopnost zemědělství a lesnictví, tak s cílem přispět k péči o krajinu a ochraně životního prostředí.

16)
Prostřednictvím speciálních příspěvků je možné mladým zemědělcům usnadnit jejich osamostatnění a pozdější strukturální přizpůsobení jejich nově vzniklých podniků. Pomoc při zakládání nových podniků by měla být zefektivněna a vyplácena formou jednorázové prémie poté, co začínající zemědělec předloží podnikatelský záměr, který bude zajišťovat další rozvoj činnosti zemědělce. 

17)
Předčasným odchodem zemědělců do důchodu se má sledovat hluboká strukturální změna předávaných podniků, přičemž bude podporováno osamostatňování mladých rolníků v souladu s požadavky kladenými na toto opatření nebo budou stimulovány převody podniků za účelem jejich zvětšení. Přitom se bude přihlížet ke zkušenostem získaným při provádění dřívějších opatření Společenství v této oblasti.

18)
Využívání manažerských a poradenských služeb má zemědělcům a vlastníkům lesů umožnit zlepšení ve věci trvale udržitelného řízení jejich podniků. Konkrétně využívání zemědělských poradenských služeb podle nařízení (ES) č. 1782/2003 Rady ze dne 29. září 2003, kterým se stanoví společná pravidla pro přímé platby v rámci společné zemědělské politiky a některá podpůrná opatření pro majitele zemědělských podniků a kterým se mění nařízení (EHS) č. 2019/93, (ES) č. 1452/2001, (ES) č. 1453/2001, (ES) č. 1454/2001, (ES) č. 1868/94, (ES) č. 1251/1999, (ES) č. 1254/1999, (ES) č. 1673/2000, (EHS).č. 2358/71 a (ES) č. 2529/20011 by zemědělcům mělo pomoci k tomu, aby dokázali posoudit hospodárnost vlastního podniku a určit, jaká zlepšení ve vedení podniku je vzhledem k požadavkům uvedeným v tomto nařízení třeba provést.

19)
Vybudování poradenských a manažerských služeb a služeb výpomoci v podniku by mělo zemědělcům a vlastníkům lesů pomoci při adaptaci, zlepšování a zjednodušování  vedení jejich podniků a celkově zvýšit výkonnost těchto podniků zlepšováním schopností a úrovně znalostí všech osob činných v sektoru zemědělství a lesnictví.

20)
V oblasti materiálního kapitálu by měl být dán k dispozici soubor opatření, jejichž cílem je modernizace zemědělských podniků, zlepšení hospodářské hodnoty lesů, vyšší přidaná hodnota u zemědělské a lesnické produkce, zlepšování a rozvoj zemědělské a lesnické infrastruktury, obnova zemědělské výroby po živelních pohromách a zavedení vhodných preventivních opatření.

21)
Účelem zemědělských investičních dotací Společenství je modernizace zemědělských podniků za účelem zvýšení jejich ekonomické výkonnosti. Tohoto zvýšení lze dosáhnout lepším využitím výrobních faktorů včetně zavedení nových technologií se zaměřením na kvalitu výrobků a na diverzifikaci jak ve vlastním oboru zemědělství tak mimo něj, tedy včetně zapojení nepotravinářského sektoru a sektoru energetických plodin. Modernizace zemědělských podniků má navíc umožnit zlepšení situace, pokud jde o ochranu životního prostředí a o bezpečnost práce, hygienu a ochranu zvířat, přičemž současně dochází ke zjednodušení podmínek pro získání investičních dotací v porovnání s předpisy obsaženými v nařízení (ES) č. 1257/1999 ze dne 17 května1999 o podpoře rozvoje venkova z prostředků Evropského zemědělského usměrňovacího a záručního fondu (EZUZF) a o změně a zrušení některých nařízení
.

22)
Soukromé lesy hrají důležitou roli v ekonomické činnosti na venkově a pomoc Společenství proto významně přispívá ke zlepšení a rozšíření jejich hospodářské hodnoty, k jejich většímu rozrůznění a ke zvětšení tržních příležitostí, kdy jednou z těchto příležitostí je např. energie z obnovitelných zdrojů.

23)
Zlepšeno by mělo být zpracování a tržní uplatnění zemědělské a lesnické primární produkce, a to pomocí investičních dotací, jejichž cílem je zvýšení efektivity ve zpracovatelském sektoru a v oblasti odbytu, podpora zpracování zemědělské a lesnické produkce určené pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů, zavádění nových technologií, využívání nových možností pro odbyt  zemědělských a lesnických výrobků, důraz na kvalitu a zlepšení v oblasti ochrany životního prostředí, bezpečnosti práce, hygieny a ochrany zvířat. Cílenou podporu je třeba zaměřit na malé a střední podniky, které zvlášť vysokou měrou přispívají  k vyšší přidané hodnotě místní produkce. Proto by měly být současně zjednodušeny podmínky pro poskytování investičních dotací v porovnání s podmínkami, jaké předepisovalo nařízení (ES) č 1257/1999.
24)
Další budování zemědělské infrastruktury a opatření obnovy po živelních pohromách spolu s opatřeními k předcházení jejich dopadů  by mělo přispět k výše uvedenému prioritnímu cíli, kterým je konkurenceschopnost zemědělství a lesnictví.

25)
V oblasti podpory kvality u zemědělských výrobních procesů by měl být dán k dispozici soubor opatření, jejichž cílem je dodržování norem vycházejících z předpisů Společenství a stimulace zemědělců k aktivní účasti na tvorbě pravidel pro kvalitu potravin a dále podpora organizací výrobců při výměně informací a realizaci opatření na podporu odbytu.

26) 
Cílem opatření zaměřeného na dodržování norem je, aby se zemědělci rychleji dokázali přizpůsobit náročným normám vycházejících z předpisů Společenství v oblasti životního prostředí, lidského zdraví, zdraví rostlin a zvířat, ochrany zvířat a bezpečnosti práce. Tyto normy mohou pro zemědělce znamenat dodržování nových povinností, a proto by zemědělcům měly být poskytnuty dotace, které by částečně pokryly dodatečné náklady a výpadky v příjmech, jež jsou s těmito povinnosti spojeny.

27)
Opatřením zaměřeným na podporu účasti zemědělců v systémech zajištění kvality potravin na národní úrovni nebo na úrovni Společenství se má dosáhnout toho, aby spotřebitelům byla prostřednictvím uvedené účasti zemědělců zaručena příslušná kvalita výrobků nebo použitých výrobních postupů a aby produkty zemědělské prvovýroby získávaly vyšší přidanou hodnotu a bylo tak zlepšeno jejich tržní uplatnění. Protože trh sám nedokáže uhradit dodatečné náklady a náklady spojené s účastí ve shora uvedených systémech, je třeba zemědělcům k této účasti poskytnout hmotný stimul. 

28)
Existuje potřeba zlepšit povědomí spotřebitelů o existenci výrobků a o parametrech těchto výrobků, které byly vyrobeny v rámci výše uvedených systémů a programů udržení kvality. Organizacím výrobců by proto měla být poskytovány finanční příspěvky, aby mohly spotřebitele patřičným způsobem informovat a podpořit odbyt výrobků, které pocházejí ze systémů a programů udržení kvality podporovaných členskými státy v rámci jejich programů rozvoje venkova.

29)
Musí být zajištěn postupný útlum některých opatření podle smlouvy o přistoupení z roku 2003, a to zejména opatření pro zemědělství s částečnou produkcí pro vlastní potřebu (semi-subsistence farming) a opatření týkajícího se organizací výrobců. To prospěje zemědělskému sektoru nových členských států v prvních dvou letech programového období
30)
Podpora specifickým metodám obhospodařování pozemků má přispět k trvale udržitelnému rozvoji tím, že bude zemědělce  a vlastníky lesů stimulovat k využívání pozemků takovým způsobem, který je slučitelný s potřebou ochrany přirozeného životního prostředí a krajiny a s potřebou ochrany a zlepšování přírodních zdrojů. Tato podpora by měla přispět k uskutečňování 6. akčního programu Evropského společenství pro životní prostředí a k naplňování závěrů předsednictví týkající se strategie trvale udržitelného rozvoje. Důležitými oblastmi, kde je třeba jednat, je zachování biologické rozmanitosti, péče o území soustavy NATURA 2000, ochrana vody a půdy, mírnění následků změn podnebí včetně snižování emisí skleníkových plynů a amoniaku a trvale udržitelné používání pesticidů.

31)
Lesnictví je integrální součástí rozvoje venkova. Podpora trvale udržitelného způsobu  využívání půdy by proto měla zahrnovat trvale udržitelné lesní hospodářství a podporu všech různých funkcí lesa. Užitek z lesů je rozmanitý, protože lesy jsou zdrojem surovin pro výrobu obnovitelných výrobků ohleduplných k životnímu prostředí. Lesy také hrají důležitou úlohu při udržování ekonomického blahobytu, biologické rozmanitosti a celosvětového koloběhu oxidu uhličitého, mají význam při ochraně půdy před erozí a ochraně před přírodními pohromami. Lesy mají pro společnost i funkci rekreační. V lesnictví by proto měla být na základě národních a regionálních lesnických programů nebo příslušných obdobných nástrojů členských států přijata opatření, která by přihlížela k mezinárodním závazkům Společenství a členských států a brala také v úvahu závazky přijaté na ministerské konferenci o ochraně lesů v Evropě. Opatření v lesnictví by měla přispívat k uskutečňování Lesnické strategie Společenství. Zmíněná podpora však nesmí zhoršovat podmínky hospodářské soutěže a musí být tržně neutrální.

32)
Platby poskytované horským oblastem, oblastem s nepříznivými přírodními podmínkami a platby jinak znevýhodněným oblastem by měly přispívat k trvalému využívání zemědělské půdy, k zachování venkovské krajiny a k udržení a podpoře trvale udržitelných metod zemědělského hospodaření. Aby byla zaručena efektivita tohoto typu příspěvků a zajištěno, že příslušných cílů bude dosaženo, je nutno stanovit objektivní parametry pro určování výše těchto plateb.
33)
I nadále je třeba poskytovat – jako příspěvek k efektivnímu obhospodařování území zařazených do soustavy NATURA 2000 – podporu zemědělcům tak, aby v příslušných územích mohli zvládat specifická znevýhodnění, jež vyplývají z provádění směrnice  79/409/EHS Rady ze dne 2 dubna 1979 o ochraně volně žijících ptáků a směrnice 92/43/EHS ze dne 21. května 1992 o ochraně přírodních stanovišť, volně žijících živočichů a planě rostoucích rostlin.

34)
Platby na ekologická opatření v zemědělství budou i nadále hrát zásadní roli při podpoře trvale udržitelného rozvoje venkova a při uspokojování rostoucí společenské poptávky po službách spojených s kvalitním životním prostředím. Účelem těchto plateb je dále stimulace zemědělců k tomu, aby ku prospěchu celé společnosti zaváděli resp. udržovali výrobní postupy slučitelné s úsilím o ochranu a zlepšování popř. udržení životního prostředí, krajiny, přírodních zdrojů, půd a genetické rozmanitosti. V souladu s uplatňováním zásady odpovědnosti původce mají být tyto platby poskytovány pouze za plnění těch závazků, jež jdou nad rámec příslušných základních požadavků.

35)
Je třeba i nadále stimulovat zemědělce k tomu, aby přijali vysoký standard ochrany hospodářských zvířat, a to prostřednictvím poskytování příspěvků těm zemědělcům, kteří v živočišné produkci přijmou závazky jdoucí nad rámec plnění příslušných základních požadavků.

36)
Je třeba poskytovat dotace na neproduktivní investice, jestliže jsou tyto investice nutné ke splnění závazků v rámci opatření k ekologizaci zemědělské výroby nebo pokud pro veřejnost zvyšují hodnotu příslušného území zařazeného do soustavy NATURA 2000 

37)
Jako příspěvek k ochraně životního prostředí, ochraně před nebezpečím přírodních pohrom a před požáry a k zeslabení účinků změn podnebí by mělo být rozšířeny a zlepšeny zalesněné pozemky, a to prvotním zalesněním zemědělsky využívaných i jiných ploch. Každé zalesňování prováděné poprvé však musí odpovídat místním podmínkám, musí být slučitelné s okolním prostředím a musí přispívat ke zvýšení biologické rozmanitosti.

38)
Agrolesnické systémy mají vysokou ekologickou a společenskou hodnotu, protože kombinují extensivní způsoby zemědělského a lesnického hospodaření, které se zaměřuje na produkci vysoce kvalitního dřeva a dalších lesnických produktů. Zavádění takovýchto systémů je proto třeba podporovat.
39)
Se zřetelem k významu lesů pro úspěšné provádění směrnic 79/409/EHS a 92/43/EHS by vlastníkům lesa měly být poskytovány specifické příspěvky, jež by pomohly řešit problémy vyplývající z provádění těchto směrnic v praxi.

40)
Poskytováním plateb na lesnicko-ekologická opatření mají být podpořeny dobrovolné závazky ke zvýšení biologické rozmanitosti, k zachování vysoce hodnotných lesních ekosystémů a k posílení ochranných funkcí lesa ve vztahu k erozi půdy, zachování vodních zdrojů a k udržení kvality vody a ve vztahu k přírodním pohromám.

41)
Na obnovu lesnického hospodářského potenciálu poškozeného požáry a přírodními pohromami a na zavádění ochranných opatření by měly být poskytovány příspěvky. Protipožární opatření by se měla týkat území, které členské státy ve svých plánech ochrany lesa před požáry označí jako území s vysokých nebo středním rizikem vzniku požárů.

42)
Vlastníkům lesa by měl být poskytován příspěvek na neproduktivní investice, jestliže jsou tyto investice nutné ke splnění lesnicko ekologických závazků nebo v případech lesů zvyšujících hodnotu určitého území pro veřejnost.

43)
Členské státy určí území pro intervence určitými opatřeními v rámci tohoto prioritního tématického směru, aby byla zajištěno cílené a efektivní použití prostředků vyčleněných v rámci tohoto nařízení pro účely péče o území. Horské a jinak znevýhodněné oblasti budou vymezovány na základě společných objektivních kritérií. Proto by měly být zrušeny směrnice a rozhodnutí Rady, jimiž se stanoví seznamy znevýhodněných oblastí nebo se tyto seznamy mění podle článku 21odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 950/97 Rady ze dne 20. května 1997 o zlepšení efektivity zemědělských struktur
. Území soustavy Natura 2000 jsou vymezena v souladu se směrnicemi 79/409/EHS a 92/43/EHS. Členské státy by dále měly vymezit území vhodná pro zalesňování z ekologických důvodů – jako např. z důvodů protierozní ochrany půdy, z důvodů ochrany před následky přírodních katastrof nebo za účelem rozšíření zalesněného území jako příspěvku ke zmírnění dopadů změn podnebí, a měly by dále vymezit ta lesní území, kde je střední a vysoké riziko vzniku požáru.

44)
Musí být počítáno se sankčními ustanoveními pro případ, kdy příjemce plateb v rámci některých opatření týkajících se obhospodařování území nesplní pro celou obhospodařovanou plochu svého podniku povinné požadavky podle článků 4 a 5 a přílohy III a IV nařízení (ES) č. 1782/2003 Rady, přičemž se bude přihlížet k závažnosti, rozsahu, dopadům a četnosti takovéhoto nedodržení.

45)
Je nutné, aby změny ve venkovských oblastech byly provázeny dalšími opatřeními, které těmto oblastem pomohou diversifikovat zemědělské činnosti včetně přechodu na nezemědělské činnosti a napomohou současně rozvoji nezemědělských sektorů, podpoří zaměstnanost, zlepší základní služby na venkově a podpoří uskutečnění příslušných investic Tím by se měla atraktivita venkova zvýšit a mělo by dojít k obrácení tendence k jeho vylidňování a mělo by se zabránit jeho hospodářskému a sociálnímu úpadku. V tomto ohledu je nutné rovněž vyvinout úsilí k posílení lidského potenciálu na venkově.

46)
Měla by být poskytována podpora i na jiná opatření, která se týkají venkovské ekonomiky v širším smyslu. Seznam těchto opatření by měl být sestaven na základě zkušeností získaných iniciativou LEADER a s přihlédnutím k multisektorovým potřebám vnitřního vývoje venkovských oblastí.

47)
Naplňování místních rozvojových strategií může zesílit územně chápaný soulad a synergické působení mezi jednotlivými opatřeními, která jsou určena k rozvoji venkovské ekonomiky a osídlení v širším smyslu.

48)
Je nutné jasně definovat zásady koherence a vzájemného doplňování prioritního tématického směru “diversifikace venkovské ekonomiky a kvalita života na venkově” na straně jedné a  jiných nástrojů financování z prostředků Společenství, zejména nástrojů politiky soudržnosti na straně druhé.

49)
Iniciativa LEADER je nyní po třech svých programových obdobích natolik vyzrálá, že je ve venkovských oblastech možné v rozsáhlejším měřítku její koncepci u hlavních programů rozvoje venkova použít. Bude proto nutné přenést základní zásady koncepce LEADER na příslušné programy, v nichž se bude s tímto specifickým bodem počítat, a bude nutno definovat místní akční skupiny a podporovaná opatření včetně realizace místních strategií, spolupráce, vytváření sítí a nabývání příslušných nových dovedností.

50)
Se zřetelem k významu koncepce iniciativy LEADER by měl být výrazný podíl prostředků fondu rezervován pro tento prioritní tématický směr.

51)
Fond bude podporovat činnost při realizaci programů opatřeními technické pomoci. V rámci technické pomoci podle článku .... nařízení (ES) č. ..... Rady o financování společné zemědělské politiky byl měla být navíc na evropské úrovni zřízena síť pro rozvoj venkova

52)
Je třeba přijmout předpisy pro rozdělování prostředků, jež budou k dispozici. Celková částka určená pro rozvoj venkova by měla být rozdělována jednou ročně. Při tom by se mělo usilovat o výraznou koncentraci prostředků ve prospěch regionů, které přicházejí v úvahu pro poskytování podpor v rámci cíle „konvergence“

53)
Roční suma prostředků, které budou v rámci fondu přiděleny některému členskému státu na cíl “konvergence” k jeho části prostředků pocházejících z fondu EAGFL, strukturních fondů, kohezního fondu a finančního nástroje pro usměrňování rybářství, bude omezena určitou horní hranicí stanovovanou podle absorpční kapacity pro tyto prostředky.

54)
Pro předběžné informativní rozdělení vyhrazených částek, jež budou k dispozici členským státům, by měla být stanovena kritéria určená objektivním a transparentním postupem.

55)
Za účelem podpory integrovaného a novátorského přístupu by 3% prostředků přidělených určitému členskému státu měla být blokována v rezervě Společenství určené pro koncepci podle iniciativy LEADER.

56)
Navíc k těmto částkám členské státy musí přihlížet k částkám pocházejícím z modulace podle článku 12 odst. 2 nařízení (ES) č....... [o financování SZP].
57)
Prostředky přidělené z fondu by měly být s ohledem na programové určení paušálně indexovány. 

58)
Sazby účasti fondu na programech rozvoje venkova by měly být stanoveny v poměru k veřejným výdajům členských států, přičemž se bude přihlížet k významu prioritního tématického směru ”obhospodařování území a životní prostředí”, k situaci v oblastech spadajících do působnosti cíle “konvergence”, k významu přiřazenému koncepci podle iniciativy LEADER, k nejodlehlejším oblastem podle článku 299 Smlouvy o založení ES a budou vzaty v úvahu ostrovy v Egejském moři, na které se vztahuje nařízení (EHS) č. 2019/93 Rady ze dne 19. července 1993 o zvláštních opatřeních týkajících se malých ostrovů v Egejském moři a některých zemědělských produktů
.

59)
Podle zásady subsidiarity by pro rozhodování o tom, zda určité výdaje přichází v úvahu pro poskytnutí dotace, měly až na některé výjimky platit příslušné vnitrostátní předpisy.

60)
Aby byla zajištěna efektivita, spravedlnost a trvalý účinek činnosti fondu. měla by být přijata ustanovení zajišťující, že investice do podniků budou mít trvalý charakter a prostředky fondu nebudou používány k podpoře nekalé hospodářské soutěže.

61)
Decentralizované provádění akcí fondu by mělo být doprovázeno zárukami, jež se budou týkat zejména kvality realizace, výsledků, hospodárnosti, správného finančního řízení a kontroly.

62)
Členské státy by měly přijmout vhodná opatření, aby zajistily přiměřené fungování systémů správy a kontroly. Za tímto účelem je třeba stanovit všeobecné zásady a základní funkce, které musí každý správní a kontrolní systém plnit. Proto musí být zachována příslušnost jednoho jediného správního orgánu a musí být specifikován rozsah jeho kompetencí.

63)
Realizace každého programu rozvoje venkova musí být přiměřeným způsobem sledována výborem pro sledování postupu  (Monitoring Committee), a to na základě společného rámce pro sledování postupu a hodnocení, který bude vytvořen v partnerství s členskými státy, aby se mohlo vyhovět specifickým potřebám rozvoje venkova.

64)
Efektivita a dopad činností spojených s fondem rovněž závisí na zlepšeném hodnocení na základě zmíněného společného rámce pro sledování a hodnocení. Programy bude třeba hodnotit zejména z hlediska jejich přípravy, provádění a úplnosti realizace.

65)
V zájmu efektivně fungujícího partnerství a přiměřené osvěty pro akce podporované Společenstvím je třeba zajistit šíření informací a publicitu s co největším dosahem. K této činnosti jsou kompetentní orgány řídící realizaci programů.

66)
Reserva Společenství určená na podporu koncepce podle iniciativy LEADER by se měla rozdělovat s přihlédnutím k účinnosti programů v tomto ohledu. Je proto třeba stanovit kritéria pro rozdělování této rezervy.

67)
Pro opatření rozvoje venkova ve smyslu tohoto nařízení by měla zůstat otevřená možnost podpory z prostředků členského státu bez spolufinancování z prostředků Společenství. Se zřetelem k hospodářským dopadům takové podpory a vzhledem k potřebě zajistit slučitelnost s opatřeními přicházejícími v úvahu pro podporu z prostředků Společenství a v neposlední řadě z důvodu potřeby zjednodušení příslušných postupů je potřebné stanovit pravidla pro poskytování podpory z vnitrostátních prostředků, přičemž se přihlédne ke zkušenostem získaným při provádění nařízení (ES) č. 1257/1999. Členské státy by navíc měly být zmocněny k tomu, aby jako dodatečné financování poskytovaly státní příspěvky na opatření rozvoje venkova, která obdrží dotaci z prostředků Společenství, přičemž je jako součást tvorby programů je nutno dodržet oznamovací proceduru podle příslušných ustanovení tohoto nařízení.

68)
Příslušná prováděcí opatření k tomuto nařízení budou vydána podle článku 2 rozhodnutí 1999/468/ES Rady ze dne 28. června 1999, kterým se stanoví postupy při výkonu prováděcích pravomocí, jež byly na Komisi přeneseny.

69)
Je potřebné přijmout přechodná ustanovení, která usnadní přechod od stávající úpravy poskytování dotací ne novou úpravu poskytování dotací pro rozvoj venkova.

70)
Nová úprava poskytování dotací podle tohoto nařízení nahrazuje stávající dotační úpravu. Proto je třeba zrušit nařízení (ES) č. 1257/1999 - 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

ČÁST I
CÍLE A ZÁKLADNÍ PRAVIDLA DOTAČNÍ POMOCI

KAPITOLA I
ROZSAH PŮSOBNOSTI A DEFINICE POJMŮ

Článek 1
Rozsah působnosti

1.
Tímto nařízením se stanoví všeobecná pravidla pro podporu Společenství rozvoji venkova, financovanou z prostředků Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova (dále jen “fond”), který byl zřízen nařízením (ES) č....... Rady [o financování společné zemědělské politiky]

2.
Nařízení popisuje cíle, k jejichž dosažení má politika rozvoje venkova přispívat.

3.
Nařízení vymezuje strategický rámec pro politiku rozvoje venkova včetně metody pro stanovení strategických hlavních linií evropské politiky rozvoje venkova i vnitrostátního strategického plánu.

4.
Nařízení stanoví priority a opatření pro rozvoj venkova.

5.
Nařízení stanoví pravidla platná pro partnerství, tvorbu programů, hodnocení, finanční správu, sledování a kontrolu, a to na základě kompetencí sdílených Komisí a členskými státy. 
Článek 2
Definice pojmů

Pro účely tohoto nařízení se pojmem:

(a)
'tvorba programů': rozumí vícestupňový proces organizace, rozhodování a financování ve věci víceleté realizace společné akce Společenství a členských států, jejímž cílem je splnit prioritní cíle fondu; 

(b)
'region' rozumí územní jednotka odpovídající úrovni 1 nebo 2 podle Klasifikace územních jednotek pro účely statistiky (NUTS 1 nebo 2) ve smyslu nařízení (ES) č. 1059/2003 Evropského parlamentu a Rady ze dne 26. května 2003
.

(c)
'prioritní tématický směr' rozumí jedna z priorit strategie v některém programu rozvoje venkova, která odpovídá některému z prioritních tématických směrů definovaných v tomto nařízení a která zahrnuje koherentní soubor opatření, jež mají specifické a měřitelné cíle vyplývající přímo z jejich realizace. 

(d)
'opatření' rozumí soubor činností, které přispívají k realizaci některého tématického prioritního směru;

(e)
'projekt': rozumí projekt, který byl příslušným řídícím orgánem  nebo v oblasti jeho působnosti nebo místní akční skupinou vybrán podle kritérií stanovených v příslušném programu rozvoje venkova  a je realizován jedním nebo více příjemci finančních prostředků za účelem splnění cíle příslušného opatření; 

(f)
'společný rámec pro sledování postupu a hodnocení' rozumí všeobecný postup vypracovaný Komisí a členskými státy, který definuje omezený počet  společných indikátorů pro hodnocení výchozí situace a finančního provádění, realizace, výsledků a pro hodnocení dopadu programů;

(g)
'místní rozvojová strategie' rozumí koherentní soubor projektů, jež vychází z místních cílů a potřeb a jsou realizovány v rámci partnerství na vhodné úrovni;

(h)
'příjemce' rozumí hospodářský subjekt, organizace nebo podnik zřízený podle soukromého či veřejného práva, který je pověřen realizací projektů nebo který přijímá finanční pomoc;

(i)
'veřejný výdaj' rozumí jakýkoli příspěvek z veřejných prostředků na financování projektů, přičemž tyto veřejné prostředky pochází ze státního rozpočtu, z rozpočtu regionálních nebo místních orgánů nebo z hlavního rozpočtu Evropských společenství; 

(j)
'Cíl konvergence' rozumí cíl akce podle článku 3 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. ..../..., kterým se stanoví všeobecné předpisy pro Evropský regionální  rozvojový fond, evropský sociální fond a pro kohezní fond
.

KAPITOLA II
POSLÁNÍ A CÍLE

Článek 3
Poslání

Tento fond přispívá k podpoře udržitelného rozvoje venkova v celém Společenství způsobem doplňkovým k politikám tržní a příjmové podpory Společné zemědělské politiky, k Politice soudržnosti a ke Společné politice rybářství a rybolovu.

Článek 4
Cíle

1.
Podpora rozvoji venkova musí přispívat k dosahování následujících cílů:

(a)
zlepšování konkurenceschopnosti zemědělství a lesnictví pomocí podpory restrukturalizace;

(b)
zlepšování životního prostředí a venkovské krajiny pomocí podpory péče o krajinu;

(c)
zlepšování kvality života ve venkovských oblastech a podporováním diversifikace hospodářských činností. 

2.
Cíle stanovené v odstavci 1 se musí realizovat pomocí čtyř prioritních tématických směrů, jak jsou definovány v části IV.

KAPITOLA III
ZÁSADY POMOCI 

Článek 5
Komplementarita, konzistentnost a soulad 

1.
Fond musí doplňovat vnitrostátní, oblastní a místní akce přispívající k prioritám Společenství. 

2.
Komise a členské státy zajistí, aby byla pomoc z fondu a od členských států konzistentní s činnostmi, politikami a prioritami Společenství. Pomoc fondu musí být zejména konzistentní s cíli Hospodářské a sociální soudržnosti a s cíli Evropského fondu pro rybářství a rybolov.

3.
Tato konzistentnost bude zajištěna strategickými pokyny Společenství uvedenými v článku 9, národním strategickým plánem uvedeným v článku 11, programy rozvoje venkova uvedenými v článku 15 a výroční zprávou Komise uvedenou v článku 13.

4.
Rovněž musí být konzistentní s opatřeními financovanými Evropským zemědělským záručním fondem. 

5.
Žádná podpora podle toho nařízení nesmí být udělena pro schémata, jež jsou oprávněna pro získání podpory podle organizací společného trhu, což však podléhá výjimkám, které mají být definovány, pokud to bude vhodné, podle článku 95 odst. 2.

6.
Členské státy zajistí, aby operace financované fondem byly v souladu se Smlouvou a s veškerými Akty, které byly přijaty podle Smlouvy. 

Článek 6
Partnerství
1.
Pomoc fondu se realizuje pomocí těsných konzultací, zde dále uváděných jako “partnerství“, mezi Komisí a členským státem a s úřady a orgány, které jsou určeny členským státem podle platných vnitrostátních pravidel a postupů a kterými jsou zejména:

(a)
příslušné krajské a místní úřady a ostatní úřady veřejné správy;

(b)
hospodářští a sociální partneři;

(c)
jakýkoli jiný vhodný orgán zastupující občanskou společnost, nevládní organizace (zejména zaměřené na ochranu životního prostředí) a orgány zodpovědné za podporou rovnosti mezi muži a ženami.

Členský stát určí nejreprezentativnější partnery na národní, krajské a místní úrovni v oblastech hospodářské, sociální, péče o životní prostředí a v jiných oblastech, kteří jsou zde dále uváděni jako 'partneři'. Vytvoří podmínky pro široké a účinné zapojení všech příslušných orgánů v souladu s vnitrostátními pravidly a postupy s tím, že vezme v úvahu potřebu podporovat rovnost mezi muži a ženami a udržitelný rozvoj prostřednictvím integrace požadavků ochrany a zlepšování životního prostředí.

2.
Partnerství se vykonává s řádným ohledem na příslušné institucionální, právní a finanční povinnosti každé kategorie partnera. 

3.
Partnerství se podílí na přípravě a sledování národního strategického plánu a na přípravě, realizaci, sledování a vyhodnocování programů rozvoje venkova. Členské státy zapojí všechny příslušné partnery v rozličných etapách tvorby programu, přičemž se bude řádně dbát na stanovení lhůty pro každý krok. 

Článek 7
Subsidiarita
Členské státy jsou zodpovědné za realizaci programů rozvoje venkova na příslušné územní úrovni podle jejich vlastních ujednání mezi institucemi. Tato odpovědnost se vykonává v souladu s tímto nařízením. 

Článek 8
Rovnost mezi muži a ženami 

Členské státy a Komise podporují rovnost mezi muži a ženami ve všech etapách realizace programu. 

Toto zahrnuje etapy tvorby návrhu, realizace, sledování a vyhodnocování. 

HLAVA II
STRATEGICKÝ PŘÍSTUP K ROZVOJI VENKOVA 

Kapitola I
strategické pokyny společenství 
Článek 9
Obsah a přijetí
1.
Rada přijme na úrovni Společenství strategické pokyny pro rozvoj venkova pro programové období od 1. ledna 2007 do 31. prosince 2013 ve světle priorit politiky stanovených na úrovni Společenství. 

Tyto pokyny stanoví na úrovní Společenství strategické priority rozvoje venkova z hlediska realizace hlavního bodu všech priorit stanovených v tomto nařízení. 

2.
Nejpozději do tří měsíců po přijetí tohoto nařízení musí být strategické pokyny Společenství přijaty postupem stanoveným podle článku 37 Smlouvy. Toto rozhodnutí bude zveřejněno v Úředním věstníku Evropské unie.

Článek 10
Přezkoumání 

Aby se zohlednily změny zejména v prioritách Společenství, mohou být strategické pokyny Společenství ve střednědobém horizontu přezkoumány. 

Kapitola II
Narodní strategický plán
Článek 11
Obsah

1
Členský stát dodá národní strategický plán vyznačující priority akcí fondu a dotčeného členského státu zohledňující strategické pokyny Společenství pro rozvoj venkova, jejich zvláštní cíle, příspěvek od fondu a ostatní finanční prostředky. 

2
Národní strategický plán zajistí, že pomoc Společenství na rozvoj venkova je konzistentní se strategickými pokyny Společenství a že priority Společenství, vnitrostátní priority a oblastní priority jsou všechny koordinovány. 

Národní strategický plán je referenčním nástrojem pro přípravu programů fondu. Realizuje se prostřednictvím programů rozvoje venkova. 

3.
Každý národní strategický plán zahrnuje:

(a)
vyhodnocení situace hospodářské, sociální a péče o životní prostředí a možnosti pro rozvoj;

(b)
zvolenou strategii pro společný zásah Společenství a dotčeného členského státu, která vykazuje konzistentnost provedených voleb se strategickými pokyny Společenství;

(c)
tematické a územní priority rozvoje venkova podle takových prioritních tématických směrů včetně kvantifikovaných hlavních cílů a vhodných ukazatelů pro sledování a vyhodnocování;

(d)
seznam programů rozvoje venkova, které realizují národní strategický plán a vyznačení prostředků fondu přidělených každému programu včetně částek pocházejících z modulace v souladu s článkem 10 odst. 2 Nařízení (ES) č. 1782/2003;

(e)
prostředky pro zajištění koordinace s ostatními nástroji SZP a s Politikou soudržnosti;

(f)
pokud to je vhodné, rozpočet pro dosažení Cíle konvergence stanoveného v článku 3 Nařízení (ES) č.…/… [soudržnost]; 

(g)
popis ujednání a vyznačení částek přidělených pro zřízení národní sítě pro venkov uvedených v článcích 67 odst. 2, třetí pododstavec a 69 včetně těch členských států, které si zvolily tvorbu programů na krajské úrovni. 

Článek 11a
Příprava

1.
Každý členský stát připraví svůj národní strategický plán bezprostředně poté, co byly přijaty strategické pokyny Společenství. 

Tento plán musí být připraven v souladu s institucionálními ujednáními členského státu a následně po těsné spolupráci s partnery uvedenými v článku 6. Musí být vypracován v těsné spolupráci s Komisí a musí zahrnovat období od 1. ledna 2007 do 31. prosince 2013. 

2.
Každý členský stát zašle Komisi svůj národní strategický plán před tím, než podá svoje programy rozvoje venkova.

KAPITOLA III
STRATEGICKÉ SLEDOVÁNÍ ( MONITORING)

Článek 12
Výroční souhrnná zpráva členského státu 

1.
Poprvé v roce 2008 a ne později než dne 1. října každý rok podá každý členský stát Komisi souhrnnou zprávu, která stanoví pokrok učiněný při realizaci jeho strategie a cílů a jejich příspěvek k dosažení strategických pokynů Společenství pro rozvoj venkova.

2.
Tato zpráva shrnuje výroční zprávy o realizaci programů uvedené v článku 86 a zejména popisuje: 

(a)
dosažené úspěchy a výsledky programů rozvoje venkova z hlediska ukazatelů stanovených v národním strategickém plánu;

(b)
výsledky výročních průběžných hodnocení, která se provádějí u každého programu.

3.
Bez újmy na ustanoveních odstavce 1, může členský stát u jednotlivých programů uvedených v článku 14 odst. 2 do výročních zpráv o realizaci uvedených v článku 86 zahrnout prvky uvedené v odstavci 2 v rámci lhůty stanovené v článku 86.

Článek 13
Výroční zpráva Komise 

1.
Poprvé v roce 2009 a na začátku každého roku předloží Komise výroční zprávu, která shrne hlavní pokrok, trendy a úkoly týkající se realizace národních strategických plánů a strategických pokynů Společenství. 

Tato zpráva vychází z analýzy a posouzení Komise souhrnných zpráv členských států uvedených v článku 12 a veškerých ostatních dostupných informací. Ukazuje opatření přijatá, nebo opatření, která se mají přijmout, členskými státy a komisí, aby se poskytly vhodné následné činnosti k závěrům jejich zpráv. 

2.
Výroční zpráva Komise se zasílá Radě, Parlamentu, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru, a Výboru krajů.

HLAVA III
Tvorba PROGRAMů

KAPITOLA I
OBsah tvorby Programů
Článek 14
Programy rozvoje venkova 

1.
Fond ve členských státech koná prostřednictvím programů rozvoje venkova. Tyto programy realizují strategii rozvoje venkova prostřednictvím sady opatření sdružených do skupin v souladu s prioritními tématickými směry definovanými v hlavě IV a pro jejich dosažení se bude hledat pomoc od fondu. 

Každý program rozvoje venkova pokrývá období mezi 1. lednem 2007 a 31. prosincem 2013.

2.
Členský stát může dodat buď jeden program pro celé svoje území nebo program pro každý kraj. 

Článek 15
Obsah programů
Každý program rozvoje venkova obsahuje:

(a)
analýzu situace ve smyslu silných a slabých stránek, zvolenou strategii pro jejich splnění a předběžné (ex-ante) hodnocení uvedené v článku 89; 

(b)
zdůvodnění zvolených priorit z hlediska strategických pokynů Společenství a národního strategického plánu, jakož i očekávaných vlivů v předběžném (ex-ante) hodnocení; 

(c)
informace o prioritních tématických směrech a navrhovaných opatřeních a jejich popis včetně zvláštních ověřitelných cílů a ukazatelů uvedených v článku 85, které umožňují měřit pokrok, účinnost a efektivnost programu; 

(d)
plán financování, který se skládá ze dvou tabulek: 

(i)
tabulky stanovící, v souladu s článkem 70 odst. 5 a odst. 6, celkový příspěvek fondu plánovaný pro každý rok. Když je to vhodné, ukazuje tento plán financování odděleně, v rámci celkového příspěvku fondu, částky poskytnuté krajům oprávněným podle Cíle konvergence. Plánovaný roční příspěvek fondu je slučitelný s Finančním výhledem; 

(ii)
tabulku určující pro celou dobu trvání programu celkový naplánovaný příspěvek Společenství a odpovídající financování z vnitrostátních veřejných zdrojů pro každý prioritní tématický směr a částku vyhrazenou na technickou pomoc. Pokud je to vhodné, pak tato tabulka rovněž ukazuje odděleně plánovaný příspěvek fondu krajům oprávněným podle Cíle konvergence a odpovídající financování z vnitrostátních veřejných zdrojů. 

(e)
pro informaci indikativní rozpis počátečních částek podle opatření ve smyslu výdajů veřejných a soukromých prostředků;

(f)
prvky potřebné pro vyhodnocení konkurenčních pravidel a tam, kde je to vhodné, seznam schémat pomoci povolených podle článku 87 Smlouvy;

(g)
informace o komplementaritě s opatřeními financovanými ostatními nástroji SZP, prostřednictvím Politiky soudržnosti, jakož i Evropským fondem rybářství a rybolovu; 

(h)
ujednání pro realizaci programu včetně: 

(i)
členským státem provedené jmenování všech úřadů uvedených v článku 76; 

(ii)
popis systémů sledování a vyhodnocování, jakož i složení Monitorovacího výboru; 

(iii)
podrobnosti o realizaci přístupu LEADER;

(iv)
popis kontrolních systémů, které zejména pokrývají organizaci a postupy úřadů a orgánů zodpovědných za realizaci programu a vnitřní kontrolní systém, který tyto úřady a orgány provozují;

(v)
ustanovení k zabezpečení zveřejnění programu; 

(vi)
popis ujednání odsouhlasených mezi Komisí a dotčeným členským státem pro výměnu počítačových údajů potřebných pro splnění požadavků tohoto nařízení ohledně plateb, sledování (monitoringu) a vyhodnocování. 

(i)
Určení partnerů uvedených v článku 6 a výsledky porad s těmito partnery. 

Článek 16
Rovnováha mezi prioritami

Finanční příspěvek Společenství ke každému ze tří cílů uvedených v článku 4 musí pokrývat alespoň 15% celkového příspěvku fondu danému programu pro prioritní tématické směry I a III uvedené v oddílech I a III pod kapitolou I, hlava IV a 25% celkového příspěvku fondu danému programu pro prioritní tématický směr II uvedený v oddíle II kapitoly I. 

KAPITOLA II
Příprava, Schvalování a přezkoumání
Článek 17
Příprava a schvalování

1.
Programy rozvoje venkova zřizuje členský stát následně po těsné spolupráci s partnery uvedenými v článku 6.

2.
Členské státy dodají Komisi návrh každého programu rozvoje venkova, který obsahuje informace uvedené v článku 15, co nejdříve po podání jejich strategického plánu Komisi v souladu s článkem 11a odst. 2.

3.
Komise posoudí navrhované programy na základě jejich konzistence se strategickými pokyny Společenství rozvoje venkova, s národním strategickým plánem a s tímto nařízením. 

Pokud Komise usoudí, že program rozvoje venkova není konzistentní se strategickými pokyny Společenství, s národním strategickým plánem nebo s tímto nařízením, požádá členský stát, aby příslušně revidoval navrhovaný program. 

4.
Každý program rozvoje venkova se přijme co nejdříve po jeho podání členským státem v souladu s postupem stanoveným v článku 95 odst. 2.

Článek 18
Přezkoumání

1.
Programy rozvoje venkova se přezkoumávají a, pokud je to vhodné, přizpůsobují pro zbývající období z iniciativy členského státu nebo Komise, následně po schválení Monitorovacím výborem. Účelem těchto přezkoumání je zvážit výstup hodnocení a výročních zpráv Komise, zejména s hlediska posílení nebo přizpůsobení postupu, kterým se zohledňují priority Společenství. Programy rozvoje venkova se revidují, když je to vhodné, po přidělení rezervy LEADER uvedené v článku 92.

2.
Komise přijme rozhodnutí na žádost o revizi programů rozvoje venkova krátce po podání takové žádosti členským státem v souladu s postupem stanoveným v článku 95 odst. 2. 

Změny vyžadující schválení rozhodnutím Komise musí být definovány v souladu s postupem stanoveným v článku 95 odst. 2.

ČÁST IV
prioritní body rozvoje venkova

KAPITOLA I
PRIORITní body
oddíl 1
PRIORITNÍ TÉMATICKÝ SMĚR 1:
Zvyšování konkurenceschopnosti 
sektoru zemědělství a lesnictví

Článek 19
Opatření

Příspěvky na podporu konkurenceschopnosti sektoru zemědělství a lesnictví se týkají:

a)
opatření k posílení lidského potenciálu pomocí:

i)
profesního vzdělávání a informačních akcí pro osoby činné v sektoru zemědělství a lesnictví,

ii)
osamostatňování mladých zemědělců,

iii)
předčasného odchodu zemědělců a osob pracujících v zemědělství do důchodu,

iv)
využívání poradenských služeb ze strany zemědělců a vlastníků lesa.

v)
budování služeb v oblasti řízení zemědělských podniků, provozní výpomoci a poradenství a dále pomocí rozvoje poradenských služeb v oblasti lesnictví;

b)
opatření zaměřených na restrukturalizaci materiálního potenciálu pomocí:

i)
modernizace zemědělských podniků,

ii)
zvyšování hospodářské hodnoty lesů,

iii)
zvyšování přidané hodnoty zemědělské a lesnické prvovýroby,

iv)
budování a zlepšování infrastruktury související s rozvojem a přizpůsobováním zemědělství a lesnictví,

v)
obnovy zemědělského výrobního potenciálu poškozeného přírodními pohromami a přijímáním vhodných preventivních opatření;

c)
opatření zaměřených na zlepšování kvality zemědělské produkce pomocí:

i)
podpory zemědělců při přizpůsobování se náročným normám založeným na legislativě Společenství,

ii)
podpory zemědělců, kteří se účastní systémů řízení kvality potravin, 

iii)
podpory organizacím výrobců při realizaci jejich informačních kampaní a opatření na podporu odbytu u výrobků, kterých se týkají výše uvedené systémy řízení kvality potravin;

d)
přechodných opatření v nových členských státech zaměřených na:

i)
podporu restrukturalizačních procesů v zemědělských podnicích, jež vyráběly převážně pro vlastní potřebu,

ii)
podporu vytváření organizací výrobců.
pododdíl 1
 Podmínky pro opatření na posílení lidského potenciálu

Článek 20
Profesní vzdělávání a informační akce 

Podpora profesního vzdělávání opatření podle ustanovení článku 19 a) i) se nevztahuje na kursy a praktika, jež jsou součástí běžných vzdělávacích programů nebo vzdělávacích kursů na zemědělských a lesnických školách středního a vyššího stupně.

Článek 21
 Osamostatňování mladých zemědělců 

1.
Příspěvky podle článku 19 písm. a) čísl. ii budou poskytována osobám, které:

(a)
jsou mladší 40 let a poprvé se osamostatňují v zemědělském podniku jako jeho majitelé nebo vedoucí;

(b)
mají odpovídající profesní kvalifikaci;

(c)
předloží ve věci rozvoje svých zemědělských aktivit příslušný podnikatelský záměr.

2.
Podpora bude poskytována formou jednorázové prémie do maximální výše uvedené v příloze I 

Článek 22
Předčasný odchod do důchodu
1.
Příspěvky podle článku 19 písm. a) čísl. iii) jsou určeny:

a)
zemědělcům, kteří se rozhodnou svoji zemědělskou činnost zastavit a předat svůj podnik jiným zemědělcům;

b)
pracovníkům v zemědělství, kteří se rozhodnou trvale ukončit jakoukoli práci  v zemědělství.
2.
Ten, kdo zemědělský podnik předává, musí:

a)
dovršit k okamžiku předání podniku 55. rok věku, avšak dosud nedosáhnout věku běžného pro odchod do důchodu  nebo musí být k okamžiku předání podniku o nejméně deset let mladší, než činí hranice pro odchod do důchodu v příslušném členském státě;

b)
definitivně ukončit veškerou výdělečnou zemědělskou činnost;

c)
provozovat zemědělskou činnost po dobu nejméně 10 let před předáním podniku.

Ten, kdo zemědělský podnik přebírá, musí:

a)
převzít vedení podniku od předávajícího a osamostatnit se ve smyslu ustanovení článku 21, nebo

b)
být zemědělcem mladším 50 let a převzít podnik toho, kdo jej předává, za účelem zvětšení velikosti svého vlastního podniku.

Pracovník v zemědělství:

a)
musí být starší 55 let, avšak dosud nedosáhnout věku běžného pro odchod do důchodu nebo musí být k okamžiku předání podniku o nejméně deset let mladší, než činí hranice pro odchod do důchodu v příslušném členském státě;

b)
musel v uplynulých pěti letech věnovat zemědělství nejméně polovinu své pracovní doby jako spolupracující člen rodiny nebo pracovník v  zemědělství;

c)
za dobu posledních čtyřech let před předčasným odchodem do důchodu toho, kdo podnik předává, odpracoval v jeho  zemědělském podniku ekvivalent nejméně dvou let práce na plný úvazek, a

(d)
je účasten sociálního zabezpečení.

3.
Příspěvek na předčasný odchod do důchodu lze odcházejícímu pracovníkovi v zemědělství a tomu, kdo zemědělský podnik předává, poskytovat po dobu nejvýše 10 let. V případě pracovníka v zemědělství nesmí být příspěvek poskytován po dosažení normální věkové hranice  pro odchod do důchodu a v případě toho, kdo zemědělský podnik předává, jej nelze vyplácet po 70. roce věku.

Pokud je tomu, kdo zemědělský podnik předává, vyplácen členským státem normální důchod, bude mu příspěvek na předčasný odchod do důchodu poskytován jako další dodatečný důchod s přihlédnutím k výši důchodu vypláceného podle vnitrostátních pravidel.

4.
Tyto příspěvky budou vypláceny formou jedné roční platby do maximální výše uvedené v příloze I.

Článek 23
 Využívání poradenských služeb 

1.
Příspěvky podle článku 19 písm. a) čísl. iv) budou poskytovány proto,

(a)
aby se zemědělcům a vlastníkům lesa vypomohlo při krytí nákladů vzniklých na základě využití poradenských služeb ke zlepšení celkové výkonnosti jejich podniků;

(b)
aby se zemědělcům vypomohlo při krytí nákladů vzniklých na základě využití poradenských služeb zaměřených na dodržení povinných norem Společenství v oblasti ochrany životního prostředí, zdraví lidí, zvířat a rostlin, ochrany zvířat a bezpečnosti práce. 

2.
Nejvyšší sazby příspěvků na využívání poradenských služeb jsou omezeny maximálními částkami uvedenými v příloze I. 
Článek 24
Budování služeb v oblasti řízení, výpomoci a poradenství

Příspěvek podle článku 19 písm. a) čísl. v) bude poskytován k úhradě nákladů, které vznikají při budování služeb v oblasti řízení, výpomoci a poradenství, a to degresivně po dobu maximálně pěti let od vybudování služby.
pododdíl 2
Podmínky pro opatření zaměřená na restrukturalizaci materiálního potenciálu 
Článek 25
Modernizace zemědělských podniků

1.
Příspěvek podle článku 19 písm. b) čísl. i) bude poskytován zemědělcům na investice, jejichž cílem je:

(a)
zlepšit celkovou výkonnost zemědělského podniku a 

(b)
dodržet ty normy Společenství, jež pro příslušnou investici platí.
Jsou-li činěny investice za účelem dodržení norem Společenství, pak budou příspěvky poskytovány pouze tehdy, půjde-li o dodržování nově zaváděných norem Společenství. V takovém případě může být zemědělcům pro splnění těchto norem poskytnuta lhůta, která nesmí překročit 36 měsíců od okamžiku, kdy se příslušná norma stala pro zemědělce závaznou.

2.
Výše příspěvků je omezena maximálními částkami uvedenými v příloze I 

Článek 26
 Zvyšování hospodářské hodnoty lesů 

1
Investiční podpora podle článku 19 písm. b) čísl. ii) bude poskytována na lesy patřící soukromým vlastníkům nebo jejich sdružením a dále na lesy patřící obcím nebo jejich sdružením. Toto omezení se netýká subtropických lesů na Azorských ostrovech, Madeiře a lesů ve francouzských zámořských departmentech.

2.
Investice musí vycházet z lesních hospodářských plánů.

3.
Výše příspěvků je omezena maximálními částkami uvedenými v příloze I
Článek 27
Zvyšování přidané hodnoty zemědělské a lesnické prvovýroby 

1.
Příspěvek podle článku 19 písm. b) čísl. iii), bude poskytován na investice, které: 

(a)
zlepší celkovou výkonnost zemědělského podniku;

(b)
se týkají zpracování a tržního uplatnění výrobku podle přílohy I Smlouvy o založení ES, s výjimkou produktů rybářství a lesnictví a

(c)
umožní dodržet ty normy Společenství, jež pro příslušnou investici platí.
Jsou-li činěny investice za účelem dodržení norem Společenství, pak budou příspěvky poskytovány pouze na takové investice, které činí podniky nejmenší velikosti podle odst. 2 za účelem dodržení nově zaváděných norem Společenství. V takovém případě může být podniku pro splnění těchto norem poskytnuta lhůta, která nesmí překročit 36 měsíců od okamžiku, kdy se příslušná norma stala pro podnik závaznou.

2.
Příspěvek podle odstavce 1 je omezen na malé a nejmenší podniku ve smyslu doporučení 2003/361/ES Komise
. V případě lesnické produkce je příspěvek omezen pouze na podniky nejmenší velikosti. 

Podniky, které se potýkají s potížemi ve smyslu zásad Společenství pro poskytování státní podpory za účelem záchrany a restrukturalizace podniků, nepřicházejí pro poskytnutí této podpory v úvahu
. 

3.
Výše příspěvku je omezena maximálními částkami uvedenými v příloze I.
Článek 28
 Infrastruktura související s rozvojem a přizpůsobováním zemědělství a lesnictví

Příspěvek podle článku 19 písm. b) čísl. iv) je určen zejména k úhradě nákladů na opatření zaměřená na zpřístupnění zemědělských pozemků a lesních ploch, na zajištění zásobování energií a na vodní hospodářství. 
Pododdíl 3
Podmínky pro opatření zaměřená na zlepšování kvality zemědělské výroby a výrobků
Článek 29
Dodržení norem založených na legislativě Společenství 

1.
Příspěvek podle článku 19 písm. c) čísl. i) má částečně vyrovnat náklady a výpadky příjmů, které zemědělcům vzniknou proto, že musí dodržet normy Společenství v oblasti ochrany životního prostředí, zdraví lidí, zvířat a rostlin, ochrany zvířat a bezpečnosti práce.

Tyto normy musí být nově zahrnuty do vnitrostátních předpisů a musí znamenat nové povinnosti a omezení pro zemědělskou praxi, které se výrazně odrazí v běžných provozních nákladech a které se týkají značného počtu zemědělců.

2.
Příspěvek bude poskytován jednou ročně formou dočasného degresivního paušálního příspěvku po dobu nejvýše pěti let od okamžiku, kdy se příslušná norma stala závaznou na základě příslušných předpisů Společenství. 

Výše příspěvku je omezena maximálními částkami uvedenými v příloze I

Článek 30
 Podpora účasti zemědělců v systémech řízení kvality potravin

1.
Pro příspěvek podle článku 19 písm. c) čísl. ii) platí:

(a)
poskytuje se jen na ty zemědělské produkty, jež jsou určeny pro lidskou spotřebu;

(b)
týká se systémů Společenství pro řízení a udržení kvality potravin nebo pro obdobné systémy členských států, které splňují přesná kritéria stanovená postupem podle článku 95 odst. 2; systémy, jejichž cílem je pouze zesílená kontrola dodržování závazných norem v rámci vnitrostátních právních předpisů nebo předpisů Společenství; nepřicházejí pro tento typ podpory v úvahu,

(c)
bude poskytován formou roční stimulační platby v závislosti na fixních nákladech, které z účasti na podporovaných systémech vyplývají, a to po dobu nejdéle pěti let.

2.
Výše příspěvku je omezena maximálními částkami uvedenými v příloze I.
Článek 31
Informační kampaně a opatření na podporu odbytu

Příspěvek podle článku 19 písm. c) čísl. iii) se týká pouze produktů, které jsou podporovány v systémech řízení kvality uvedených v článku 30.

Výše příspěvku je omezena maximálními částkami uvedenými v příloze I

Pododdíl 4
Podmínky pro přechodná opatření 
Článek 32
Zemědělská výroba převážně pro vlastní potřebu 

1.
Podpora podle článku 19 písm. d) čísl. i) je určena zemědělským podnikům, které vyrábějí převážně pro vlastní potřebu, avšak určitou část své produkce uplatňují na trhu ("semi-subsistence farms"), a bude poskytnuta jen těm zemědělcům, kteří předloží příslušný podnikatelský záměr.

2.
Soulad postupu s předloženým podnikatelským plánem podle odst. 1 bude posouzen po třech letech.

3.
Podpora bude poskytována formou paušálního příspěvku do výše částky uvedené v příloze I, a to na dobu nejvýše 5 let.

4.
Podpora podle odst. 3 bude poskytnuta na základě žádostí, které budou schváleny nejpozději do 31. prosince 2008
Článek 33
Organizace výrobců

1.
Podpora podle článku 19 písm. d) čísl. ii) bude poskytována na usnadnění zakládání a správy společenství výrobců, jež budou sledovat tyto cíle:

(a)
přizpůsobení výroby a odbytu členů sdružení požadavkům trhu;

(b)
společné uvádění zboží na trh, včetně přípravy zboží k prodeji, centralizace prodeje a přípravy nabídek pro velkoobchodníky;

(c)
zavedení společných pravidel pro výměnu informací, zejména pokud jde o informace o sklizni a kapacitám, jež jsou k dispozici.
2.
Podpora bude poskytována v ročních dílčích platbách po dobu pěti let od uznání společenství výrobců. Její výše bude stanovována na základě objemu odbytu příslušné organizace výrobců a nesmí překročit nejvyšší sazby uvedené v příloze I.

3.
Podpora bude poskytována těm společenstvím výrobců, která budou formálně uznána příslušným orgánem členského státu nejpozději do 31- prosince 2008.
Oddíl 2

PRIORITNÍ TÉMATICKÝ SMĚR 2:
OBHOSPODAŘOVÁNÍ ÚZEMÍ

Článek 34
Opatření

Příspěvky v rámci tohoto oddílu se týkají následujících opatření:

a)
opatření, jejichž cílem je trvale udržitelné využívání zemědělské půdy: 

i)
kompenzační platby zemědělcům v horských oblastech z důvodu nepříznivých přírodních podmínek, 

ii)
kompenzační platby zemědělcům v jiných než horských oblastech z důvodu nepříznivých podmínek,

iii)
platby v rámci soustavy chráněných území NATURA 2000, 

iv)
platby  na agroekologická opatření a opatření v oblasti ochrany zvířat,

v)
příspěvky na neproduktivní investice;

b)
opatření, jejichž cílem je trvale udržitelné obhospodařování lesních pozemků:

i)
první zalesnění zemědělské půdy,

ii)
první zřízení agrolesnického systému na zemědělské půdě,

iii)
první zalesnění nezemědělské půdy,

iv)
platby v rámci soustavy chráněných území NATURA 2000,

v)
platby na lesnicko-ekologická opatření, 

vi)
obnova lesnické produkčního potenciálu a zavádění preventivních ochranných opatření

vii)
příspěvky na neproduktivní investice.
Pododdíl 1
Podmínky pro opatření zaměřená na trvale udržitelné využívání zemědělské půdy
Článek 35
Kompenzační platby v horských oblastech z platby v jiných znevýhodněných oblastech

1.
Platby podle článku 34 písm. a) čísl.i) a ii) budou poskytovány jednou ročně na hektar zemědělsky využívané půdy. 

Tyto platby mají kompenzovat dodatečné náklady a výpadky v příjmech, které zemědělcům vznikají z důvodu znevýhodnění, jež v dané oblasti pro zemědělskou výrobu existují. 

2.
Platby budou poskytovány zemědělcům, kteří se zaváží, že budou svou zemědělskou činnost v oblastech vymezených podle článku 47 odst. 2 a 3 provozovat po dobu dalších pěti let od okamžiku první platby 

3.
Výše příspěvků se musí pohybovat v rozmezí mezi minimem a maximem stanoveným v příloze I.

Platby překračující toto stanovené maximum lze poskytnout tehdy, pokud průměrná částka veškerých plateb poskytovaných v členském státě tuto maximální částku nepřekračuje.

4.
Platby budou mít degresivní průběh od určité limitní hodnoty celkové rozlohy ploch jednoho podniku, která bude stanovena v příslušném programu.
Článek 36
Platby v rámci soustavy chráněných území NATURA 2000

Příspěvek podle článku 34 písm. a) čísl. iii), bude zemědělcům poskytován jednou ročně na hektar využívané zemědělské půdy za účelem kompenzace dodatečných nákladů a výpadků v příjmech, které jim v příslušném území vznikají z důvodu provádění směrnic 79/409/EHS a 92/43/EHS. 

Výše příspěvku je omezena maximálními částkami uvedenými v příloze I

Článek 37
 Platby  na agroekologická opatření a opatření v oblasti ochrany zvířat

1.
Členské státy poskytují příspěvky podle článku 34 písm. a) čísl. iv) podle svých specifických potřeb na celém svém území.

2.
Platby na agroekologická opatření a opatření ochrany zvířat jsou poskytovány zemědělcům, kteří v těchto ohledech učiní dobrovolné závazky. Pokud je to odůvodněno dosažením příslušného ekologického cíle, lze platby na agroekologická opatření poskytnout i jiným subjektům obhospodařujícím dané území.

3.
Platby  na agroekologická opatření a opatření v oblasti ochrany zvířat se týkají jen těch závazků, které jdou rámec plnění základních požadavků podle článků 4 a 5 příloh III a IV k nařízení (ES) č. 1782/2003 Rady a dalších relevantních povinných požadavků podle vnitrostátní legislativy uvedených v příslušném programu. Zemědělci a další subjekty hospodařící na půdě navíc musí při přijímání agroekologických závazků dodržovat v programu uvedené základní požadavky pro používání hnojiv a prostředků na ochranu rostlin 

Výše uvedené závazky se uzavírají na dobu pěti let. Pokud je to odůvodněné a potřebné, stanoví se pro některé typy závazků období delší postupem podle článku 95 odstavec 2.
4.
Platby jsou poskytovány jednou ročně a slouží ke kompenzaci dodatečných nákladů a výpadků v příjmech, jež vznikly v důsledku přijatých závazků, a dále v případě potřeby též k úhradě transakčních nákladů 

Pokud se to ukáže jako vhodné, budou příjemci vybíráni ve výběrovém řízení, v němž bude použito kritérií ekonomické a ekologické účinnosti a efektivity ve vztahu k problematice ochrany zvířat.
Výše příspěvků je omezena maximálními částkami uvedenými v příloze I

Článek 38
Neproduktivní investice

Příspěvky podle článku 34 písm. a) čísl. v) budou poskytovány na:

(a)
investice potřebné k dodržení závazků v rámci opatření podle 34 písm. a) čísl. iv);

(b)
investice v zemědělských podnicích, jejichž realizace zvýší hodnotu příslušného území, které je součástí soustavy NATURA 2000, pro veřejnost.

Pododdíl 2
Podmínky pro opatření zaměřená na trvale udržitelné využívání lesních pozemků

Článek 39
Všeobebcné podmínky

1.
Příspěvky v rámci tohoto pododdílu budou poskytovány jen na lesy a zalesněné plochy, které patří soukromým vlastníkům nebo jejich sdružením nebo obcím či jejich sdružením. 

Toto omezení se nevztahuje na podporu podle článku 34 písm. b) čísl. i), vi) a vii).

2.
V územích, která byla v rámci akce Společenství na ochranu lesa klasifikována jako území s vysokým nebo středním rizikem vzniku lesního požáru, musí být opatření navrhovaná podle tohoto pododdílu v souladu v příslušnými plány ochrany lesa vypracovanými členskými státy.
Článek 40
První zalesňování zemědělské půdy 

1.
Příspěvky podle článku 34 písm. b) čísl. i) mohou zahrnovat:

(a)
náklady na založení porostu;

(b)
roční prémii na hektar zalesněné plochy k úhradě nákladů na údržbu po dobu až pěti let,

(c)
roční prémii na hektar ke kompenzaci výpadků v příjmech způsobených zalesněním na dobu až 10 let pro zemědělce a sdružení, jež plochy obhospodařovali před zalesněním nebo pro jiné fyzické a právnické osoby.

2.
Příspěvky na zalesňování zemědělské půdy, která je ve veřejném vlastnictví, mohou být poskytovány pouze na úhradu nákladů na založení porostu. Pokud má zemědělskou půdu, která má být zalesněna, v nájmu fyzická nebo právnická osoba soukromého práva, lze poskytnout roční prémie podle odstavce 1.

3.
Příspěvky na zalesňování zemědělské půdy nebudou poskytovány:

(a)
zemědělcům, kteří využili podporu pro předčasný odchod do důchodu;

(b)
na vysazování vánočních stromků.

V případě zalesňování rychle rostoucími dřevinami s krátkou dobou obmýtí smí být příspěvky poskytovány pouze na úhradu nákladů na založení porostu.

4.
Maximální částky příspěvků zemědělcům a jiným fyzickým nebo právnickým osobám soukromého práva jsou uvedeny v příloze I.

Článek 41
První zřízení agrolesnického systému na zemědělské půdě

1.
Příspěvek podle článku 34 písm. b) čísl. ii) bude poskytován zemědělcům, kteří zavedou agrolesnické systémy hospodaření, které kombinují extenzivní soustavy zemědělského a lesnického obhospodařování pozemků. Příspěvek má sloužit k úhradě nákladů na založení porostů

2.
Agrolesnické systémy jsou systémy obhospodařování půdy, při nichž jsou stromy pěstovány na ploše, která je současně zemědělsky využívána. 

3.
Z poskytování příspěvku musí být vyloučeny plantáže vánočních stromků a kultury rychle rostoucích dřevin s krátkou dobou obmýtí.

4.
Výše příspěvku je omezena maximálními částkami uvedenými v příloze I
Článek 42
První zalesnění nezemědělské půdy

1.
Příspěvek podle článku 34 písm. b) čísl. iii) je určen k úhradě nákladů na založení porostů při zalesňování na plochách, na které nelze poskytnout příspěvek podle článku 34 písm. b) čísl. i).

2.
Příspěvek nelze poskytnout na plantáže vánočních stromků.

3.
Maximální částky příspěvků fyzickým nebo právnickým osobám soukromého práva jsou uvedeny v příloze I.
Článek 43
Platby v rámci soustavy chráněných území NATURA 2000
Příspěvek podle článku 31 písm. b) čísl. iv) bude poskytován soukromým vlastníkům lesa nebo jejich sdružením jednou ročně na hektar zalesněné plochy k úhradě nákladů, které jim v dotyčném území vzniknou omezeními v užívání lesů a ostatních zalesněných ploch z důvodu provádění směrnic 79/409/EHS a 92/43/EHS. 

Výše příspěvků se musí pohybovat mezi minimem a maximem stanoveným v příloze I.

Článek 44
Platby na lesnicko-ekologická opatření 

1.
Platby na lesnicko-ekologická opatření podle článku 34 písm. b) čísl. v), budou poskytovány na hektar zalesněné plochy těm vlastníkům lesa, kteří dobrovolně přijmou příslušné závazky. Tyto platby se týkají jen těch závazků, které jdou nad rámec příslušných povinností a požadavků. 

Tyto závazky musí být přijaty na dobu pěti let. V odůvodněných a potřebných případech se  pro některé typy závazků stanoví období o jiné délce. 

2.
Platby slouží k úhradě dodatečných nákladů vzniklých z přijatých závazků. Budou se vypočítávat na základě skutečných nákladů

Výše příspěvků se musí pohybovat mezi minimem a maximem stanoveným v příloze I.

Článek 45
Obnova lesnického produkčního potenciálu a zavádění preventivních ochranných opatření 

1.
Příspěvek podle článku 34 písm. b) čísl. vi) bude poskytován na obnovu lesnického produkčního potenciálu v lesích poškozených přírodními pohromami a požáry a na zavádění preventivních ochranných opatření.

2.
Preventivní ochranná opatření proti požárům se musí týkat lesů, které členské státy ve svých plánech ochrany lesa klasifikovaly jako lesy vysokým nebo středním rizikem vzniku lesních požárů.

Článek 46
Neproduktivní investice

Příspěvek podle článku 34 písm. b) čísl. vii) bude poskytován na investice od lesů,

(a)
které slouží k realizaci závazků přijatých v rámci optěření podle podle článku 34 34 písm. b) čísl. v)  nebo

(b)
které zvyšují hodnotu příslušného území pro veřejnost.

Pododdíl 3
Vymezování území

Článek 47
Území, pro která přichází poskytování příspěvků v úvahu

1.
Členské státy vymezí území, pro která přichází poskytování příspěvků podle článku 34 písm. a) čísl. i), ii) a iii) jakož i podle písm. b) čísl. i), iii), iv) a vi) téhož článku v úvahu, a to s přihlédnutím k ustanovením odstavců 2, 3, 4 a 5 tohoto článku. 

2.
Aby bylo možno čerpat platby podle článku 34 písm. a) čísl. i), musí být vymezeny horské oblasti, které se vyznačují výrazným omezením možností pro využívání půdy a výrazně vyššími náklady na práci, a to: 
(a)
z důvodu neobyčejně nepříznivých klimatických poměrů způsobených nadmořskou výškou území, v jejichž důsledku je vegetační sezóna výrazně zkrácená; 

(b)
z důvodů extrémního sklonu svaků v nižších polohách na většině ploch, takže na těchto plochách nelze buď používat žádnou mechanizaci nebo je nutno používat stroje a nástroje značně nákladné, nebo z důvodů kombinace obou těchto faktorů, kdy znevýhodnění přítomností jednoho z obou faktorů je samo o sobě sice nižší, avšak v kombinaci je stejně veliké.
Na území ležící severně od 62 rovnoběžky a na některá sousední území se pohlíží jako na horské oblasti.

V rámci svých programů členské státy dosavadní vymezení svých horských oblastí potvrdí nebo toto vymezení změní podle specifických předpisů vydaných v souladu s postupem podle článku 95 odst. 2.
3.
Aby bylo možno čerpat platby podle článku 34 písm. a) čísl. ii), musí být vymezena ostatní území, jež nejsou horskými oblastmi ve smyslu ustanovení odstavce 2 tohoto článku, a to:

(a)
území postižená jinými přirozenými znevýhodněními, a to zejména nízkou úrodností půdy nebo obtížnými poměry klimatickými, ve kterých je udržení extenzivního zemědělství důležité pro jejich obhospodařování nebo 

(b)
území postižená specifickými znevýhodněními, ve kterých by pokračování v zemědělské činnosti mělo vést k zachování nebo zlepšení kvality životního prostředí, uchování charakteru krajiny, k udržení potenciálu území z hlediska turistického ruchu nebo kde by zemědělství mělo pokračovat z důvodu ochrany pobřeží.

K těmto územím se počítají zemědělské oblasti, které jsou homogenní z hlediska svých přírodních produkčních podmínek.
Celková plocha území vyznačujících se specifickými znevýhodněními podle písmene b) prvního pododstavce nesmí překročit 10% rozlohy příslušného členského státu.
Členské státy vymezí tato území v programech zpracovaných na základě specifických předpisů vydaných v souladu s postupem podle článku 95 odst. 2
4.
Zemědělská území vymezená podle směrnic 79/409/EHS a 92/43/EHS jako území soustavy NATURA 2000 přicházejí v úvahu pro platby podle článku 34 písm. a) čísl. iii).

5.
Území, jež jsou vhodná k zalesnění z ekologických důvodů, např. z důvodu protierozní ochrany půdy nebo za účelem rozšíření lesních ploch jako příspěvku ke zmírnění následků klimatických změn, přicházejí v úvahu pro poskytnutí plateb podle článku 34 písm. b) čísl. i) a iii).

Lesní území vymezená podle směrnic 79/409/EHS a 92/43/EHS jako území soustavy NATURA 2000 přicházejí v úvahu pro platby podle článku 34 písm. b) čísl. iv).
Zalesněná území s vysokým nebo středním rizikem vzniku lesního požáru mohou být dotována platbami podle článku 34 písm. b) čísl. vi), které se týkají preventivní ochrany lesa před požáry.
Pododdíl 4
Dodržování norem

Článek 48
Krácení nebo vyloučení plateb

Pokud příjemci plateb podle článku 34 písm. a) čísl. i) až iv) a písm. b) čísl. i), iv) ad v) neplní závazné požadavky podle článků 4 a 5 a příloh III a IV nařízení (Es) č. 1782/2009 Rady v celém podniku, a to na základě jednání nebo zanedbání, které lze bezprostředně připsat jednotlivému majiteli podniku, pak se celková částka plateb, které měly být v daném kalendářním roce vyplaceny, krátí nebo se platby vůbec nevyplatí. 

Podrobná pravidla pro krácení a vyloučení plateb musí být vydána v souladu s postupem podle článku 95 odst. 2. V této souvislosti se musí přihlížet k závažnosti, rozsahu, trvání a četnosti příslušných porušení předpisů
ODDÍL 3

PRIORITNÍ TÉMATICKÝ SMĚR 3:
DIVERSIFIKACE VENKOVSKÉ EKONOMIKY 
A KVALITA ŽIVOTA NA VENKOVĚ

Článek 49
Opatření

Příspěvky na tento prioritní tématický směr zahrnují:

a)
opatření k diverzifikaci venkovské ekonomiky:

i)
diverzifikace směrem k nezemědělským činnostem,

ii)
podpora zakládání a rozvoje podniků nejmenší velikosti za účelem podpory podnikatelského ducha a posílení ekonomických struktur na venkově,

iii)
podpora turistického ruchu,

iv)
ochrana, zvyšování hodnoty a péče o přírodní dědictví jako příspěvek k trvale udržitelnému ekonomickému rozvoji.

b)
opatření ke zlepšení kvality života na venkově:

i)
základní nezbytné služby pro hospodářství a obyvatelstvo venkova,

ii)
obnova a rozvoj vesnice a ochrana a zvyšování hodnoty kulturního dědictví venkova.

c)
opatření profesního vzdělávání pro ekonomické subjekty činné v oblastech, na které se prioritní tématický směr 3 vztahuje.

d)
opatření k získávání nové kvalifikace a oživení na venkově se zřetelem k přípravě a realizaci místní rozvojové strategie.

Pododdíl 1
Podmínky pro opatření k diverzifikaci venskovské ekonomiky

Článek 50
Diverzifikace směrem k nezemědělským činnostem

Příjemcem příspěvku podle článku 49 písm. a) čísl i) může být buď zemědělec, jeho manžel/manželka nebo jejich děti.

Článek 51
Podpora zakládání a rozvoje podniků

Příspěvek podle článku 49 písm. a) čísl. ii) je určena pouze pro podniky nejmenší velikosti ve smyslu definice v doporučení Komise 2003/361/ES ze dne 6. kěvětna 2003.

Článek 52
Podpora turistického ruchu

Příspěvek podle článku 49 písm. a) čísl. iii) se týká:

(a)
malých infrastrukturních zařízení jako jsou informační střediska a vyznačení turisticky atraktivních míst; 

(b)
rekreační infrastruktury, která umožňuje přístup do přírodních oblastí, a ubytovacích zařízení s malou kapacitou;

(c)
uvádění na trh a rozvoje turistických produktů, které souvisí s venkovskou turistikou.

Článek 53
Ochrana, zvyšování hodnoty a péče o přírodní dědictví 
Příspěvek podle článku 49 písm. a) čísl. iv)  se týká akcí zaměřených na zvýšení povědomí veřejnosti o otázkách péče o životní prostředí, na zvýšení přitažlivosti území pro turistiku a dále jej lze čerpat na tvorbu plánů hospodaření v územích, která jsou součástí soustavy chráněných území NATURA 2000 a v ostatních územích s vysokou přírodní hodnotou. 

Pododdíl 2
Podmínky pro opatření ke zlepšování kvality života na venkově  

Článek 54
Základní služby pro hospodářství a obyvatelstvo venkova 

Příspěvek podle článku 49 písm. b) čísl. i)  se týká budování zařízení pro poskytování  základních služeb v určité vesnici nebo pro skupinu vesnic a vztahuje se na infrastrukturu v malém měřítku.
Článek 55
Obnova a rozvoj vesnice a ochrana a zvyšování hodnoty kulturního dědictví venkova.

Příspěvek podle článku 49 písm. b) čísl. ii ) se týká studií a investic činěných v souvislosti: 

a)
s některým programem obnovy a rozvoje vesnice; 

b)
s udržením, obnovou a zvyšováním hodnoty kulturního dědictví, jako např. vesnických center, historických míst a historických památek..
Pododdíl 3
 Profesní vzdělávání, získávání nové kvalifikace a oživení venkova

Článek 56
Profesní vzdělávání

Příspěvek podle článku 49 písm. c nesmí zahrnovat kursy a praktika, jež jsou součástí běžných vzdělávacích programů nebo vzdělávacích systémů na zemědělských a lesnických školách 

Článek 57
Získávání nové kvalifikace a oživení 

Příspěvek podle článku 49 písm. d se týká:

(a)
studií o příslušné oblasti; 

(b)
opatření, jejichž předmětem je poskytnout informace o oblasti a o místní rozvojové strategii;

(c)
školení osob účastnících se přípravy a realizace strategie rozvoje venkova,

(d)
reklamních akcí a školení jejich organizátorů.

Pododdíl 4
Naplňování prioritního tématického směru

Článek 58
Místní rozvojové strategie

Opatření podle článku 49 musí být přednostně realizována v rámci místních rozvojových strategií.

Článek 59
Vymezení hranice

Pokud se některé opatření tohoto oddílu týká projektů, na něž lze čerpat příspěvky i v rámci jiného dotačního nástroje Společenství včetně Strukturálních fondů a Evropského rybářského fondu, musí členské státy v každém programu stanovit kritéria pro vymezení hranice mezi projekty financovanými z prostředků fondu a projekty podporovanými jinými dotačními nástroji Společenství.
KAPITOLA II
LEADER
ODDÍL I
Koncepce podle iniciativy LEADER 

Článek 60
Definice pojmů
Pojmem koncepce podle iniciativy LEADER se rozumí místní rozvojová strategie, která obsahuje přinejmenším následující prvky:

a)
programy vztahující se k určitému území koncipované pro dobře vymezené venkovské oblasti na subregionální úrovni;

b)
přístup zdola ponechávající při zpracovávání a realizaci místních rozvojových strategií prostor pro rozhodování místním akčním skupinám;

c)
partnerství veřejného a soukromého sektoru na místní úrovni (dále jen “místní akční skupiny”; 

d)
celkový víceoborový přístup k řešení založený na součinnosti zúčastněných subjektů a projektů z různých oblastí místní ekonomiky;

(e)
realizace novátorských koncepcí;

(f)
realizace projektů ve spolupráci;

(g)
vytváření sítí místních partnerů.

Článek 61
Místní akční skupiny

1.
Koncepce místního rozvojového partnerství je naplňováno místními akčními skupinami, které musí splňovat tyto podmínky:
a)
jsou nositeli integrované místní rozvojové strategie a odpovídají za její uskutečnění; 

b)
musí představovat buď uskupení, které je buď podporováno v rámci iniciativy LEADER II
 nebo LEADER+
, nebo může být nově založenou representativní skupinou partnerů z různých sociálně ekonomických oblastí příslušné oblasti odpovídající koncepci inicitivy LEADER. Na rozhodovací úrovni musí sociální a hospodářští partneři, včetně organizací zemědělců, venkovských žen a mládeže i dalších spolků představovat nejméně 50% místního partnerství;

c)
musí ukázat, že jsou schopny vypracovat rozvojovou strategii pro určité území a tuto strategii realizovat;

d)
musí přenést vedoucí pravomoc správy a řízení financí na některého partnera, který musí být schopen spravovat dotace z veřejných prostředků a pečovat o řádné fungování partnerství, nebo se musí sloučit do právně registrované organizační struktury, jejíž stanovy dávají záruku řádného fungování partnertsví a schopnosti spravovat dotace z veřejných prostředků.
2.
Území, kterého se strategie týká, musí být dostatečně souvislé a musí ohledně lidských a finančních zdrojů a ekonomického potenciálu dosáhnout určitého kritického množství, aby mohlo přijmout životaschopnou rozvojovou strategii..

3.
Projekty financované v rámci určité strategie jsou vybírány místními akčními skupinami. Ty mohou k realizaci zvolit i kooperační projekty.
ODDÍL 2
Oblasti intervence

Článek 62
Opatření

Příspěvek poskytovaný  v rámci prioritního tématického směru LEADER se týká:

a)
realizace místní strategie rozvoje venkova prostřednictvím koncepce iniciativy LEADER se záměrem dosáhnout cílů jednoho nebo více ze tří prioritních tématických směrů definovaných v kapitole I této části; 

b)
realizace projektů na cílech podle písmene a) zahrnujících spolupráci;

(c)
práce místní akční skupiny, rozvoje kontaktů a oživení v příslušném území.
Pododdíl 1
Podmínky

Článek 63
Realizace místních rozvojových strategií

1.
V případě příspěvku podle článku 62 písm. a) musí opatření prováděná v rámci strategie odpovídat cílům, které jsou popsány v tomto nařízení u jednotlivých prioritních tématických směrů.

2.
Pokud plánovaná opatření souhlasí s opatřeními definovanými pro každý z prioritních tématických směrů v tomto nařízení, platí pro ně podmínky uvedené v kapitole I této části..

Článek 64
Spolupráce
1.
Příspěvek podle článku 62 odst. b) bude poskytován na projekty zahrnující spolupráci mezi jednotlivými regiony a územími a spolupráci mezinárodní. 

Za spolupráci mezi jednotlivými regiony či územími se považuje spolupráce uvnitř jednoho členského státu. Za mezinárodní spolupráci se považuje spolupráce mezi územími nacházejícími se v různých členských státech a regiony, které leží ve třetích nečlenských zemích.
2.
Pro úhradu z příspěvku přicházejí v úvahu pouze výdaje týkající se území uvnitř Evropské unie.

3.
Ustanovení článku 63 se rovněž vztahuje na projekty spolupráce.

Článek 65
Získávání nové kvalifikace

Příspěvek na získávání nové kvalifikace podle článku 62 písm. c) bude přednostně poskytován regionům, v nichž koncepce podle iniciativy LEADER doposud nebyla aplikována.

Pododdíl  2
Realizace prioritního tématického směru

Článek 66
Prostředky pro prioritní tématický směr

Pro realizaci prioritního tématického směru LEADER musí být rezervována částka ve výši minimálně 7% celkového příspěvku fondu k celému programu.
KAPITOLA III
TECHNICKÁ PODPORA
Článek 67
Prostředky pro technickou podporu 

1.
Podle ustanovení článku 5 nařízení …/… [o financování SZP] může fond z iniciativy nebo z pověření Komise použít až 0.30% z celkové částky ročně rozdělovaných prostředků na opatření přípravy, sledování, administrativní podpory, vyhodnocování a kontroly. Tyto akce jsou prováděny v souladu s ustanovením článku 53 odst. 2) nařízení (EC, Euratom) č. 1605/2002 a dalšími ustanoveními citovaného nařízení a prováděcími ustanoveními, která se na tuto formu užití rozpočtových prostředků vztahují.
2.
Na základě iniciativy členských států fond může u každého programu rozvoje venkova financovat činnosti týkající se přípravy, správy, sledování, hodnocení, informování a kontroly podpory poskytnuté programu
Tato opatření lze financovat až do výše 4% celkové částky každého programu.
V rámci omezení podle pododstavce 2 musí být u každého programu rezervována částka pro uřízení a udržování národní sítě pro rozvoj venkova podle článku 69.
Článek 68
Evropská síť pro rozvoj venkova

V souladu s ustanovením článku 67 odst. 1 se zřizuje evropská síť pro rozvoj venkova za účelem propojení národních sítí o organizací a úřadů, jež jsou na úrovni Společenství činné v oblasti rozvoje venkova

Evropská síť má především následující úkoly:

a)
shromažďovat, analyzovat a šířit informace o opatřeních Společenství pro rozvoj venkova,

b)
shromažďovat, šířit a konsolidovat  - na úrovni Společenství – osvědčené postupy v oblasti rozvoje venkova,

c)
poskytovat informace o vývoji situace ve venkovských oblastech Společenství a třetích zemí,

d)
na úrovni Společenství organizovat setkání a semináře pro osoby aktivně zapojené do rozvoje venkova,

e)
vytvářet a udržovat sítě expertů za účelem usnadnění výměny informací a za účelem podpory realizace a posuzování politiky rozvoje venkova,

f)
podporovat iniciativy národních sítí a iniciativy mezinárodní spolupráce.
Článek 69
Národní síť pro rozvoj venkova

1.
Každý členský stát musí zřídit národní síť pro rozvoj venkova zahrnující veškeré organizace a správní orgány, které jsou v oblasti rozvoje venkova činné.
2. Die Beihilfe gemäß Artikel 67 Absatz 2 Unterabsatz 3 wird gewährt für:

2.
Příspěvek podle článku 67 odst. 2) pododstavec 3 se poskytne na: 

(a)
na udržování struktur nutných pro fungování sítě;

(b)
na vytvoření akčního plánu, který zahrnuje minimálně identifikaci a analýzu přenosných osvědčených postupů s příslušnými informačními opatřeními, správu sítě, organizaci výměny informací a zkušeností, vypracovávání programů školení pro místní akční skupiny ve fázi jejich zakládání a technickou podporu pro meziregionální a mezinárodní  spolupráci.
ČÁST V
FINANČNÍ ÚČAST FONDU

Článek 70
Rozpočtové prostředky a jejich rozdělování

1.
Prostředky, které jsou k dispozici pro plnění závazků fondu, činí na období  2007 až 2013 celkem 88.75 miliard Euro v cenách roku 2004. Roční rozdělení těchto prostředků je uvedeno v příloze II. Z těchto prostředků bude nejméně 31,3 miliard Euro v cenách roku 2004 použita pro oblasti dotovatelné v rámci cíle “konvergence”. 

2.
3% z prostředků podle odst. 1 v celkové výši 2.66 miliardy Euro v cenách roku 2004 musí být uloženy do rezervy podle ustanovení podle článku 92.

3.
0.30% prostředků podle odst. 1 v celkové výši 0.27 miliardy Euro v cenách roku 2004 je určeno na financování technické pomoci pro Komisi podle podle Article 67 odst.1).

4.
Vzhledem k tvorbě programů jejich budoucímu použití v celkovém rozpočtu Evropské unie budou částky uvedené v odst. 1 indexovány koeficientem 2% ročně.

5.
Komise provede počáteční indikativní roční rozdělení prostředků uvedených v odst. 1 na členské státy,  a to po odečtení částek uvedených v odst. 2 a 3. Toto rozdělení bude založeno na objektivních kritérií a bude přihlížet k:

(a)
částkám rezervovaným pro regiony, jež mohou být dotovány v rámci cíle “konvergence”;

(b)
výsledkům dosaženým v minulosti a

(c)
specifickým situacím a potřebám.

Komise v roce 2011 přezkoumá roční příděly plánovaná na léta 2012 a 2103 za účelem rozdělení částky uvedené v odst. 2. 

6.
Vedle částek podle odst. 5 budou členské státy zohledňovat při tvorbě programů i částky vyplývající z modulace podle článku 12odst. 2) nařízení (ES) č…/…[o financování SZP].
7
Komise zajistí, aby celkové roční příděly z fondu pocházející z oddělení usměrnění fondu EZUZF (EAGGF) pro každý členský stát podle tohoto nařízení, a z fondu ERDF a ESF podle nařízení (ES) č .../…[včetně příspěvku ERDF k financování přeshraniční části Evropského finančního nástroje pro dobré sousedství podle nařízení (ES) č …/…a nástroje předvstupní podpory podle nařízení (ES) č…/…], a z části FIFG přispívající na cíl „konvergence“. nepřekročily 4% HDP členského státu, přičemž se použije odpad HDP v době přijetí dohody mezi příslušnými institucemi.

Článek 71
Příspěvek fondu

1.
V rozhodnutí, kterým se přijímá program rozvoje venkova musí být stanovena maximální výše příspěvku z prostředků fondu na každý z prioritních tématických směrů. V rozhodnutí musí být jasně vykázány prostředky případně přidělované dotovatelným regionům v rámci cíle “konvergence”. 

2.
Výše příspěvku fondu bude spočítána podle celkových dotovatelných veřejných výdajů. 

3.
Sazba příspěvků fondu bude stanovena pro každý prioritní tématický směr zvlášť. U prioritního tématického směru 1 (konkurenceschopnost) a u prioritního tématického směru 3 (diverzifikace činností a kvalita života) platí následující horní hranice: 

(a)
75% dotovatelných veřejných výdajů v územích podle článku 5 odst.1) a 2) nařízení (ES) č…/…[koheze]; 

(b)
50% dotovatelných veřejných výdajů v ostatních územích. 

U prioritního tématického směru 2 (obhospodařování území) a u  tématického směru platí následující horní hranice:

(a)
80% dotovatelných veřejných výdajů v územích podle článku 5 odst.1) a 2) nařízení (ES) č…/…[koheze];

(b)
55% dotovatelných veřejných výdajů v ostatních územích.  

Minimální sazba příspěvku fondu na úrovni prioritního tématického směru  se stanovuje na 20% .
4.
Aniž by byly dotčeny maximální limity stanovené v odst. 3, může být sazba příspěvku fondu zvýšena o pět procentních bodů u programů týkajících se nejodlehlejších oblastí a malých ostrovů v Egejském moři.

5.
Opatření v rámci technické pomoci prováděná z iniciativy nebo pověření Komise mohou být financována až ze 100%.

6.
Na projekt financovaný z prostředků fondu nelze současně v období, kdy je z těchto prostředků dotován, použít příspěvek ze strukturálních fondů nebo z kohezního fondu nebo z jiných nástrojů financování Společenství. Výdaj spolufinancovaný z prostředků fondu nebude spolufinancován z prostředků jiného finančního nástroje Společenství.

Určitý projekt může v daném okamžiku obdržet příspěvek fondu jen v rámci jednoho jediného programu rozvoje venkova. Smí být financován vždy jen v rámci jednoho prioritního tématického směru programu rozvoje venkova.

7.
Pokud toto nařízení nestanoví něco jiného, musí být u veřejných výdajů na pomoc podnikům dodržena maximální omezení stanovená pro státní pomoc.

Článek 72
Dotovatelnost výdajů

1.
Aniž by bylo dotčeno ustanovení článku 39 odst. 1 nařízení (ES) č. .... Rady [o financování SZP], přichází určitý výdaj v úvahu pro poskytnutí dotace z prostředků fondu tehdy, pokud příslušná finanční pomoc byla platební agenturou v období mezi 1. lednem 2007 a 31. prosincem 2015 skutečně vyplacena. Projekty se společným podílovým financováním (co-financed operations) nesmí však být dokončeny před datem, odkdy výdaje přicházejí v úvahu pro poskytnutí příspěvku z prostředků fondu. 

Určitý nový výdaj, který bude přidán v okamžiku změny programu podle článku 18, může být dotován z prostředků fondu teprve ode dne, kde Komise obdržela žádost o změnu programu. 
2.
Výdaje přicházejí v úvahu pro poskytnutí dotace z prostředků fondu pouze tehdy, pokud byly uskutečněny na projekty, které byly schváleny řídícím orgánem příslušného programu nebo v oblasti působnosti tohoto orgánu dle kritérií stanovených výborem pro sledování postupu projektů.

3.
Pravidla pro dotovatelnost výdajů musí být stanovena na národní úrovni, s výhradou zvláštních podmínek platných podle tohoto nařízení  pro některá opatření rozvoje venkova. Ze spolufinancování z prostředků fondu jsou však vyloučeny následující druhy výdajů

(a)
Daň z přidané hodnoty,

(b)
úroky z dluhů,

(c)
nákup půdy v ceně vyšší než 10% ze sumy všech dotovatelných výdajů příslušného projektu.

4.
Ustanovení odstavců 1 až 3 se nevztahují na ustanovení v článku 67 odst. 1.

5.
Dotace z prostředků fondu může být poskytnuta formou nevratných příspěvků. V případě potřeby mohou být stanovena podrobná pravidla v souladu s postupem podle článku 95 odst. 2.
Článek 73
Trvalost investičních projektů

1.
Aniž by byla dotčena pravidla o svobodném poskytování služeb a svobodě usídlování se ve smyslu článku 43 a 49 Smlouvy o založení ES, musí  členský stát nebo řídící orgán zajistit, aby si určitý investiční projekt uchoval dotaci z prostředků fondu, pokud do sedmi let od okamžiku, kdy řídící orgán rozhodnutí o financování učinil, nedojde v projektu k některé výrazné změně, která  

(a)
negativně ovlivní jeho charakter nebo prováděcí podmínky nebo která poskytne nepřiměřenou výhodu některému podniku nebo veřejnoprávní instituci a

(b)
jejímž výsledkem bude změna vlastnických poměrů k určitému prvku infrastruktury nebo zastavení výrobní činnosti nebo její přeložení na jiné místo.

2.
Částky neoprávněně vyplacené musí být vráceny v souladu s ustanovení článku 33 nařízení (ES) č...../... Rady [o financování SZP].
ČÁST VI
ŘÍZENÍ, KONTROLA A INFORMACE

KAPITOLA I
ŘÍZENÍ A KONTROLA
Článek 74
Úkoly Komise

Aby bylo v kontextu sdílené odpovědnosti za řízení zajištěno dodržování zásad správného finančního řízení podle článku 274 Smlouvy o založení ES, bude Komise provádět kontroly a opatření uvedená v článku 9 nařízení (ES) č...../... Rady [o financování SZP].
Článek 75
Úkoly členských států

1.
Členské státy, aby zajistily účinnou ochranu finančních zájmů Společenství, vydají veškeré k tomu potřebné právní a správní předpisy podle článku 9 nařízení (ES) č...../... Rady [o financování SZP].

2.
Před schválením programu členské státy zajistí, že budou zřízeny veškeré potřebné systémy kontroly a řízení, jež budou splňovat tyto požadavky:

a)
jednoznačné vymezení orgánů pověřených řízením a kontrolou a jednoznačné rozdělení funkcí v rámci každého takového orgánu;

b)
odpovídající oddělení funkcí kontroly a řízení u těchto orgánů, a to i v rámci jednoho orgánu;

c)
odpovídající vybavení řídících a kontrolních orgánů prostředky, aby tyto mohly jim přikázané funkce vykonávat;

d)
efektivní předpisy pro vnitřní kontrolu včetně kontroly dodržování pravidel Společenství pro souběh státních dotací;

e)
efektivní systém sledování průběhu a podávání zpráv v případech, kdy je plnění některých úkolů delegováno;

f)
existence příruček pro jednotlivé postupy v rámci výkonu svěřených funkcí;

g)
předpisy pro audit efektivního fungování systému;

h)
spolehlivý počítačový systém pro vedení účetnictví, sledování průběhu a vydávání finančních zpráv;

i)
systémy a postupy zajišťující dostatečnou míru auditu.

Za řádné fungování těchto systému po celé programové období odpovídají členské státy.
3.
Členské státy budou provádět kontroly v souladu s podrobnými prováděcími předpisy vydanými Komisí podle článku 95 odst. 2, zejména pokud jde o formu a intenzitu kontrol, která musí odpovídat jednotlivým různým podporovaným opatřením rozvoje venkova.

Článek 76
Jmenování orgánů

Pro každý program rozvoje venkova musí členský stát jmenovat:

(a)
řídící orgán, což je orgán soukromý nebo veřejný na celostátní, regionální nebo místní úrovni jmenovaný členským státem, nebo je tímto orgánem členský stát sám, pokud vykonává úkol řízení programu;

(b)
platební agenturu podle článku 6 nařízení (ES) č...../... Rady [o financování SZP]; 

(c)
certifikační orgán podle článku 7 nařízení (ES) č...../... Rady [o financování SZP]; 

Článek 77
Řídící orgán

1.
Řídící orgán odpovídá za řízení a realizaci programu účinným, efektivním a řádným způsobem, a jeho úkolem zejména je

(a)
zajistit, aby projekty určené k financování byly vybírány podle kritérií, která se pro programy rozvoje venkova používají, a aby v průběhu své realizace byly vždy v souladu v platnými předpisy vnitrostátními i předpisy Společenství a s politickými koncepcemi Společenství;

(b)
zajistit zaznamenávání a evidenci statistických informací a realizaci projektů na elektronických nosičích takovým způsobem, který odpovídá potřebám sledování postupu a hodnocení;

(c)
zajistit, aby příjemci a ostatní orgány účastnící se realizace projektů:

(i)
byly informováni o svých povinnostech vyplývajících z poskytnutí příspěvků a aby vedli účetnictví pro všechny úkony týkající se určitého projektu buď odděleně nebo pro tento projekt použili vhodného účetního kódu a

(ii)
aby si bylo vědomi toho, že musí řídícímu orgánu předávat příslušná data a záznamy o dosažených výstupech a výsledcích;

(d)
zajistit, aby se hodnocení programů uskutečnilo ve lhůtách stanovených v tomto nařízení v souladu se společným rámcem pro sledování a hodnocení projektů, a aby uskutečněná hodnocení byla předkládána příslušných národních orgánůpm a Komisi;

(e)
koordinovat práci výboru pro sledování postupu a zasílat tomuto výboru podklady potřebné pro sledování postupu a realizaci programu vzhledem k jeho specifickým cílům;

(f)
zajistit, že budou dodrženy závazky týkající se publicity podle článku 80;

(g)
vypracovávat roční zpráva o pokroku realizace a předkládat tuto zprávu po jejím schválení výborem pro sledování postupu (Monitoring Committee) Komisi;

(h)
zajistit, aby platební agentura obdržela ještě před schválením plateb veškeré potřebné informace o používaných postupem a prováděných kontrolách u projektů vybraných pro financování.

Bude-li část jeho úkolů delegována jinému orgánu, spočívá i přesto nadále na řídícím orgánu plná odpovědnost za efektivitu a řádnost řízení a plnění těchto úkolů.
Článek 78
Platební agentura

Platební agentura odpovídá za schvalování, provádění a zaúčtování dotačních příspěvků  poskytovaných příjemcům a za zachování účasti Společenství podle nařízení (ES) č...../... Rady [o financování SZP]
Článek 79
Certifikační orgán

Povinností certifikačního orgánu je zkontrolovat efektivní fungování systému řízení a kontroly programů rozvoje venkova v souladu s nařízením (ES) č...../... Rady [o financování SZP].

KAPITOLA II
INFORMACE A PUBLICITA

Článek 80
Informace a publicita

1.
Členské státy jsou povinny zajistit publicitu a informování o projektech spolufinancovaných z prostředků Společenství.

Toto poskytování informací směřuje k evropským občanům. Musí zdůrazňovat úlohu Společenství a zajišťuje transparentnost dotační pomoci z prostředků fondu.
2.
Řídící orgán příslušný pro program odpovídá za publicitu programu, a to zejména tak, že

(a)
informuje o možnostech nabízených programem a o pravidlech čerpání prostředků na program potenciální příjemce, profesní organizace, hospodářské a sociální partnery, organizace zabývající se podporou rovných příležitostí mužů a žen a příslušné nevládní organizace; 

(b)
informuje příjemce o výši částek spolufinancovaných z prostředků Společenství; 

(c)
informuje evropské občany o roli Společenství v programu  a o jeho výsledcích. 
ČÁST VII
SLEDOVÁNÍ POSTUPU, HODNOCENÍ A REZERVA
KAPITOLA I
SLEDOVÁNÍ POSTUPU

Článek 81
Výbor pro sledování postupu

1.
Výbor pro sledování postupu zřídí členský stát pro každý program rozvoje venkova po dohodě s řídícím orgánem a s příslušnými partnery.. 

Každý výbor pro sledování postupu musí být zřízen nejdéle do tří měsíců od okamžiku rozhodnutí o schválení programu.

Každý výbor si pro účely plnění svých úkolů podle tohoto nařízení stanoví v rámci institucionálního, právního a finančního prostředí příslušného členského státu jednací řád a tento řád přijme se souhlasem řídícího orgánu.
2.
Výboru předsedá zástupce členského státu  nebo řídícího orgánu.

O jeho složení rozhodují členské státy a do řad členů musí být zahrnuti partneři podle článku 6 odst. 1.

Práce výboru pro sledování se může na vlastní přání účastnit zástupce Komise s hlasem poradním.
Článek 82
Úkoly výboru pro sledování postupu 

Výbor pro sledování postupu dbá na účinnost realizace programu rozvoje venkova tím že:

(a)
do čtyř měsíců od okamžiku schválení programu projedná a schválí kritéria výběru financovaných projektů. Kritéria výběru musí být přezkoumána podle požadavků tvorby programů;

(b)
pravidelně přezkoumává na základě podkladů předložených řídícím orgánem docílený pokrok při uskutečňování specifických cílů programu;

(c)
kontroluje výsledky realizace, a to zejména z hlediska toho, do jaké míry je dosahováno cílů stanovených pro každý prioritní tématický směr a kontroluje dílčí hodnocení;

(d)
projednává a schvaluje výroční a závěrečnou zprávu o postupu před tím, než jsou tyto dokumenty postoupeny Komisi;

(e)
může navrhnout řídícímu orgánu jakoukoli revizi nebo úpravu programu potřebnou pro dosažení cílů fondu definovaných v článku 4 nebo pro zlepšení žízení programu včetně finančního řízení;

(f)
projednává a schvaluje každý návrh ba obsahovou změnu nebo doplnění obsahu rozhodnutí Komise o uvolnění prostředků z fondu.

Článek 83
Postupy při sledování postupu

1.
Řídící orgán a výbor pro sledování postupu sledují kvalitu realizace programu.

2.
Řídící orgán a výbor pro sledování postupu sledují každý program rozvoje venkova pomocí finančních, prováděcích a výsledkových indikátorů.

Článek 84
Společný rámec pro sledování postupu a hodnocení

Společný rámec pro sledování postupu a hodnocení bude vypracován společně Komisí a členskými státy a přijat postupem podle článku 95 odst. 2).  V tomto společném rámci bude stanoven omezený počet společných indikátorů, které se budou používat na každý program. 

Článek 85
Indikátory

1.
Pokrok, efektivita a účinnost programů rozvoje venkova bude ve vztahu k cílům těchto programů měřen tak, že budou stanoveny indikátory popisující výchozí situaci. dále finanční provádění, průběh realizace, výsledky a dopad programů.

2.
U každého programu rozvoje venkova bude definován omezený počet dalších hospodářských, sociálních a ekologických indikátorů specifických pro daný program..

3.
Tak, kde to charakter poskytované dotace dovolí, musí být data týkající se indikátorů členěna podle pohlaví a věku příjemců.

Článek 86
Výroční zpráva 

1.
Řídící orgán předloží Komisi poprvé v roce 2008 a poté vždy 30. června každého roku výroční zprávu o realizaci programu. Poslední výroční zprávu o realizaci programu předloží řídící orgán Komisi nejpozději do 30. června roku 2016.

2.
Každá výroční zpráva musí obsahovat následující prvky:

(a)
informace o jakékoli změně rámcových podmínek, která má přímý dopad na podmínky realizace programu a o každé změně politických koncepcí Společenství a politických koncepcí na národní úrovni, která má vliv na koherenci mezi dotační intervencí z prostředků fondu a ostatními nástroji společného financování;

(b)
informace o pokroku v realizaci programu ve vztahu k vytýčeným cílům hodnocený na základě výsledkových a výstupových indikátorů;

(c)
popis finanční realizace programu, přičemž se u každého opatření musí uvádět výše plateb poskytnutá příjemcům. Pokud se program vztahuje i na území, která mohou přijímat dotace v rámci cíle „konvergence“ , musí být tyto příslušné výdaje vykazovány odděleně.

(d)
informace o krocích, jež řídící orgán a výbor pro sledování postupu učinily k tomu, aby zajistily kvalitu a účinnost realizace programu. Sem zejména patří:

(i)
opatření pro sledování postupu a hodnocení;

(ii)
shrnutí podstatných problémů, které se při řízení programu vyskytly, a popis nápravných opatření včetně reakcí na připomínky podle článku 87;

(iii)
využití technické podpory;

(iv)
opatření přijatá pro zajištění publicity podle článku 80;

(e)
prohlášení o slučitelnosti dotační intervence s politikou Společenství a případně popis problémů a opatření přijatých k jejich řešení;

(f)
zvláštní kapitolu o stavu realizace a finančního provádění akcí v rámci koncepce podle iniciativy LEADER;

(g)
případně informace o opětovném použití dotačních prostředků, které byly vráceny podle článku 33 nařízení (ES) č...../... Rady [o financování SZP].

3.
Zpráva bude pro účely ustanovení článku 26 nařízení (ES) č...../... Rady [o financování SZP] považována za přijatelnou, pokud bude obsahovat všechny údaje uvedené v odstavci 2 a umožní zhodnotit realizaci programu.

Po odeslání zprávy řídícím  orgánem má Komise lhůtu 2 měsíců k předložení svých připomínek  k výroční zprávě. Tato lhůta se v případě poslední zprávy o programu prodlužuje na 5 měsíců. Pokud se Komise ve stanovené lhůtě nevyjádří, má se za to, že zpráva byla přijata

Článek 87
Každoroční kontrola programů

1.
Komise a řídící orgán vykonají každým rokem u příležitosti předložení výroční zprávy kontrolu nejdůležitějších výsledků předchozího roku podle kritérií stanovených v dohodě s příslušným členským státem a dotčeným řídícím orgánem.

2.
Po této kontrole může Komise členskému státu a řídícímu orgánu programu předložit své připomínky. Řídící orgán o těchto připomínkách musí informovat výbor pro sledování postupu. Členský stát musí Komisi informovat o krocích, které byly v reakci na tyto připomínky podniknuty.

KAPITOLA II
HODNOCENÍ

Článek 88
Všeobecná ustanovení

1.
Politika a programy rozvoje venkova musí být podrobeny hodnocení ex-ante, dále dílčím hodnocením v mezidobí a hodnocení ex-post podle článků 89 až 91.

2.
Cílem hodnocení je zlepšit kvalitu, efektivitu a účinnost realizace programů rozvoje venkova. Proto je hodnocen jejich dopad z hlediska strategických směrnic Společenství podle článku 9 a z hlediska specifických problémů rozvoje venkova v příslušných členských státech a regionech, přičemž se přihlíží k požadavkům trvale udržitelného rozvoje a dopadů na životní prostředí  a k otázce dodržování příslušných právních norem Společenství.

3.
Provedení hodnocení organizuje v závislosti na jednotlivých případech členský stát nebo Komise.

4.
Vlastní hodnocení musí provádět nezávislí posuzovatelé. Výsledky jejich hodnocení musí být zveřejňovány podle předpisů nařízení (ES) č 1049/2001 Evropského parlamentu a Rady ze dne 30. května 2001 o přístupu veřejnosti k dokumentům Evropského parlamentu, Rady a Komise
.

5.
Členské státy poskytnout personální kapacity a finanční zdroje potřebné pro provádění těchto hodnocení, musí zorganizovat pořízení a shromáždění potřebných dat a využijí při tom různých údajů pocházejících se systému sledování postupu programů..

6.
Členské státy a Komise dojednají metodické podrobnosti a standardy pro hodnocení, které budou používány z iniciativy Komise v rámci ustanovení článku 84.

Článek 89
Hodnocení ex-ante 

1.
Hodnocení ex-ante musí být  součástí zpracování každého programu rozvoje venkova a jeho účelem je zajistit co možná nejlepší využití rozpočtových prostředků a zlepšení kvality programu. Mělo by vymezit a zhodnotit tyto aspekty: střednědobou a dlouhodobou potřebu, cíle, které mají být splněny, očekávané výsledky a cílové kvantitativní hodnoty a dopad programu, a to zejména ve vztahu k výchozí situaci, k přidané hodnotě pro společnost a ke stupni zohlednění priorit Společenství, dále zkušenosti získané v předchozích obdobích tvorby a plánování programů a kvalitu navrhovaných postupů realizace, sledování, finančního řízení a kontroly

2.
Hodnocení ex-ante budou ve své kompetenci provádět členské státy.

Článek 90
Průběžné hodnocení

1.
Členské státy zřídí ke každému programu rozvoje venkova systém průběžného ročního hodnocení.

2.
Řídící orgán programu a výbor pro sledování postupu programu využijí průběžné roční hodnocení :

a)
k přezkoumání pokroku programu vzhledem k cílům měřeným výsledkovými a případně účinkovými indikátory;

b)
ke zlepšení kvality programů a jejich realizace;

c)
k posouzení návrhů na podstatné změny v programech;

d)
k přípravě sřednědobého a závěrečného hodnocení ex-post.

3.
Od roku 2008 musí řídící orgán každoročně předkládat výboru pro sledování postupu zprávu obsahující výsledky průběžného hodnocení. Po projednání bude tato zpráva spolu s výroční hodnotící zprávou podle článku 86 zaslána Komisi.

4.
Roční průběžné hodnocení v roce 2010 bude mít formu střednědobého hodnocení po polovině doby. Toto střednědobé hodnocení musí obsahovat návrhy na opatření ke zlepšení kvality programů a jejich realizace. 

Na základě jednotlivých zpráv o střednědobém hodnocení  bude z iniciativy Komise zpracován příslušný souhrn.

5.
Průběžné roční hodnocení za rok 2015 bude mít formu hodnocení ex-post
6.
Střednědobá hodnocení a hodnocení ex-post se musí zabývat stupněm čerpání prostředků, účinností a efektivitou tvorby programů fondu, sociálně ekonomickými dopady činnosti fondu a účinky programů ve smyslu priorit Společenství. Uvedená hodnocení zahrnují cíle programu a mají přinést poznatky potřebné pro další směřování politiky rozvoje venkova. Musí být identifikovány faktory, které přispěly k úspěchu resp. ke ztroskotání realizace programu, včetně hlediska trvalé udržitelnosti, a musí být současně popsány nejlepší postupy.
7)
Organizaci zpracování průběžných ročních hodnocení zajišťují řídící orgány ve spolupráci s Komisí. Tato hodnocení je organizováno na víceletém základě a vztahuje se na období 2007–2015.

8.
Komise bude z vlastní iniciativy organizovat opatření v oblasti školení, výměny informací o osvědčených postupech a informací o osobám pověřených hodnocením v členských státech a o členem výboru pro sledování postupu. Bude organizovat tématická  a souhrnná hodnocení.

Článek 91
Souhrn hodnocení ex-post 

1.
Komise nechá zpracovat souhrn poznatků z jednotlivých hodnocení ex-post, a to ve spolupráci s členskými státy a řídícím orgánem, který musí obstarat data potřebná pro vypracování tohoto shrnutí. Souhrn se bude týkat všech programů rozvoje venkova.

2.
Souhrn z hodnocení ex-post musí být dokončen nejpozději do 31 prosince 2016.

KAPITOLA III
RESERVA

Článek 92
Reserva Společenství pro prioritní tématický směr podle iniciativy LEADER 

1.
Částka reservy podle článku 70 odst. 2) musí být využita na podporu používání koncepce iniciativy LEADER v jednotlivých programech.

2.
Použití koncepce podle iniciativy LEADER musí být vyhodnoceno na základě objektivních kritérií, která zahrnují:

(a)
prioritu přikládanou koncepci podle iniciativy LEADER,

(b)
pokrytí území aplikací koncepce podle iniciativy LEADER,

(c)
stav realizace u prioritního tématického směru LEADER,

(d)
stimulační účinek ve vztahu k soukromému kapitálu,

(e)
výsledky střednědobého hodnocení.

ČÁST VIII
STÁTNÍ POMOC

Článek 93
Použití předpisů pro státní pomoc

1.
Není-li v této části nařízení stanoveno něco jiného, platí pro dotace členských států na opatření rozvoje venkova ustanovení článků 87 až 89 Smlouvy o založení ES.

Ustanovení článků 87, 88 a 89 Smlouvy však neplatí pro dotace členských států na opatření, na které poskytuje příspěvky Společenství podle tohoto nařízení. 

2.
Státní pomoc poskytovaná na modernizaci zemědělských podniků, která přesahuje procentní podíly uvedené v příloze I ve spojení s článkem 25 odst. 2, je nepřípustná

Z tohoto zákazu jsou vyňaty:

a)
investice činěné převážně ve veřejném zájmu se zřetelem k uchování kulturní krajiny vytvořené zemědělskou a lesnickou činností nebo se zřetelem k přemístění budov zemědělského podniku;

b)
investice do ochrany a zlepšení kvality životního prostředí;

c)
investice do zlepšení hygienických podmínek chovu zvířat a do zvýšení úrovně ochrany zvířat.

3.
Státní dotace pro zemědělce za účelem kompenzace přirozených znevýhodnění v horských oblastech nebo jiných znevýhodněných oblastech jsou nepřípustné, pokud neodpovídají požadavkům podle článku 35. V dostatečně odůvodněných případech však může být podpora navíc nad rámec nejvyšších limitních částek podle článku 36 odst. 3 poskytnuta.

4.
Státní dotace pro zemědělce, kteří na sebe berou závazky v oblasti péče o životního prostředí a ochrany zvířat, jsou nepřípustné, pokud neodpovídají  požadavkům podle článku 37. V případech, kdy je to řádně a dostatečně odůvodněno však může být podpora navíc nad rámec nejvyšších limitních částek podle přílohy I ve vztahu k článku 37 odst. 4 poskytnuta. Ve výjimečných případech a při dostatečném odůvodnění se lze odchýlit od minimální doby trvání závazků podle článku 37 odst. 3

5.
Nepřípustné jsou státní dotace k podpoře zemědělců, kteří aplikují náročné normy založené na předpisech Společenství v oblasti životního prostředí, lidského zdraví, zdraví zvířat a rostlin, ochrany zvířat a bezpečnosti práce, pokud nejsou splněny podmínky podle článku 29. Dodatečná dotační podpora, která překračuje nejvyšší částky podle ustanovení citovaného článku, však smí být poskytnuta, aby zemědělci mohli splnit ty vnitrostátní právní předpisy, které jsou nad rámec norem Společenství.

Pokud v určité oblasti neexistuje žádná právní úprava Společenství, jsou státní dotace k podpoře zemědělců, kteří se přizpůsobují náročným normám vycházejícím z vnitrostátních předpisů v oblasti životního prostředí, lidského zdraví, zdraví zvířat a rostlin, ochrany zvířat a bezpečnosti práce, nepřípustné, pokud neodpovídají příslušných podmínkám podle článku 29. Dodatečnou podporu navíc, která překračuje nejvyšší částky podle přílohy I ve vztahu k článku 29 odst. 2, však poskytnout lze, je-li podle článku 29 odůvodněná.
Článek 94
Dodatečná podpora ze státních  prostředků 

Státní dotace, jimiž mají být uvolněny dodatečné prostředky na opatření rozvoje venkova podporovaná Společenstvím, musí být v souladu s ustanoveními tohoto nařízení členskými státy ohlašovány jako součást tvorby programů podle článku 15 a musí být Komisí schváleny. Ustanovení článku 88 odst.  3 věta první Smlouvy o založení ES se na takto ohlášené dotace nevztahuje.
ČÁST IX
USTANOVENÍ PŘECHODNÁ A ZÁVĚREČNÁ

Článek 95
Výbor

1.
Komisi pomáhá Výbor pro rozvoj venkova (dále jen ”výbor”).

2.
Pokud se odkazuje na tento odstavec, použije se ustanovení článku 4 a 7 rozhodnutí 1999/468/ES.

Období podle článku 4 odst. 3 rozhodnutí 1999/468/EC je jeden měsíc.

3.
Výbor přijme svůj jednací řád..

Článek 96
Prováděcí ustanovení

Navíc ke zvláštním ustanovením tohoto nařízení budou k tomuto nařízení vydány prováděcí předpisy postupem podle článku 95 odst., které se budou vztahovat zejména na:
(a)
podávání návrhů na programy rozvoje venkova;

(b)
podmínky, jimiž se řídí poskytování podpora opatření rozvoje venkova. 

Článek 97
Přechodná ustanovení 

Pokud by bylo nutné přijmout specifická opatření za účelem zjednodušení přechodu ze stávající na novou úpravu zavedenou tímto nařízením, pak taková opatření přijme Komise postupem podle článku 95 odst. 2.
Taková opatření budou přijata zejména proto, aby mohla být existující dotační opatření Společenství schválená Komisí na dobu končící po 1. ledna 2007 začleněna do podpory rozvoje venkova podle tohoto nařízení.
Článek 98
Zrušení

1.
S účinností od 1. ledna 2007 se zrušuje nařízení  (ES) č. 1257/1999.

Odkazy na zrušené nařízení budou považovány za odkazy na toto nařízení

Zrušené nařízení platí i nadále pro akce, jež byly schváleny podle jeho ustanovení Komisí před 1. lednem 2007.

2.
Zrušují se směrnice a rozhodnutí Komise, jimiž se stanoví a doplňují seznamy méně příznivých oblastí podle 21odst.2) nařízení (ES) č 950/97.

Článek 99
Nabytí účinnosti

 Toto nařízení nabývá účinnosti dnem následujícím jeho vyhlášení v Úředním věstníku Evropských společenství.
Ve vztahu k dotační podpoře Společenství od 1. ledna 2007.

Článek 10 všk platí od okamžiku nabytí účinnosti tohoto nařízení.

Toto nařízení je závazné v celém svém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.
V Bruselu, dne


Za Radu


Předseda
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